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1. INTRODUCCIÓN 


El motivo principal que me llevó a la elección de este tema titulado La obra literaria de 
Mercedes Ballesteros hasta 1940 reside en mi interés de llevar a cabo una investigación que me 
permitiera sacar a la luz la valiosa aportación, pero poco conocida, de las autoras que empezaron 
a escribir en el primer tercio del siglo XX, una etapa muy importante para las mujeres en la 
sociedad española. Estas escritoras atestiguan la inclusión de la mujer cada vez más activa en la 
vida laboral y social y al cambio de los roles -madre, esposa, hija con abnegación y pasividad - 
que se asignaron durante muchos siglos a la mujer. Aunque en la segunda mitad del siglo XIX 
había empezado este proceso, las escritoras de aquella época mantenían una actitud más 
tradicional y no podían evitar una contradicción continúa entre sus personajes femeninos y sus 
vidas privadas. En realidad fueron mujeres activas que asistían a la vida intelectual, laboral y 
social, tenían amantes o vivían separadas de sus maridos a causa de un matrimonio fracasado. 
Mostraban aspectos de la modernidad, pero todavía no se atrevían a romper los moldes de la 
mujer tradicional en su creación literaria, todavía necesitarían más tiempo. 

Por otra parte en la nueva centuria se observan los primeros ejemplos de un cambio más 
radical por parte de las escritoras, a las que interesa expresar la necesidad de la educación de las 
mujeres, la dependencia económica del hombre encontrando un trabajo o un cambio en la visión 
de la mujer para salvarse del modelo tradicional. Es cierto que no se puede hablar de la 
aceptación de tal ideas por todas las autoras. Algunas preferían seguir la tradición. 

Mercedes Ballesteros fue una de las autoras de esta época que contribuye con sus obras a este 
proceso de transición en la sociedad española. Mi intención principal ha sido sacar a la luz la 
valiosa aportación de ésta a la literatura española y recoger todo el material que pueda ser útil 
sobre sus obras poco conocidas en la actualidad. Dada la amplia producción de la autora, sigue 
publicando hasta 1985, me he visto obligada a centrar mi trabajo de investigación actual en su 
primera etapa, es decir, la comprendida entre 1925, año en que publica su primera obra y 1940. 

Es de destacar que su creación narrativa se inicia en los años de la guerra civil española durante 
su estancia en Canarias, por lo que me parece muy significativo concluir mi estudio actual en el 
año 1940, cuando la escritora se traslada a vivir a Madrid donde producirá y publicará el resto de 
su dilatada producción literaria en las distintas fases del régimen franquista, desde la posguerra 
más dura hasta el establecimiento de la democracia, tras la muerte de Franco. 

Mi objetivo principal en el presente trabajo es analizar las obras de Mercedes Ballesteros 
Gaibrois, una de las figuras innovadoras e intelectuales del mundo literario español en el siglo 
XX, que destaca, como veremos más adelante, por ser la única mujer colaboradora de la 

3 



importante revista humorística La Codorniz.. Veremos, en su obra novelesca especialmente, la 
presencia del nuevo modelo de la mujer moderna que lleva el papel de protagonista en casi todas 
las novelas estudiadas aquí. Además observaremos la aproximación renovadora en su teatro. 

El trabajo comienza con la presentación de la autora dando la información básica sobre su 
vida. No me ha sido posible preparar una biografía amplia de Ballesteros a causa de la escasez de 
materiales que hablan de su vida, pero esto es algo que dejo para mis futuras investigaciones 
sobre la escritora. 

En la segunda parte tendremos posibilidad de conocer a la autora mejor a través de su 
creación literaria. Como este trabajo incluye sólo sus obras hasta al final de la guerra, esta 
segunda parte nos servirá para tener una idea general sobre la época posterior de Ballesteros. 
Atestiguamos el desarrollo de su estilo y la ampliación en los temas de sus obras. Además 
queremos destacar el éxito de la autora que en la época de la posguerra escribe y estrena varias 
obras teatrales y gana premios importantes tanto con sus novelas como con su teatro. 

Después de hablar de la autora y de su creación literaria en general, voy a centranne en las 
obras de su primera época que fonnan el contenido central del trabajo. En primer lugar hablaré 
de su poesía y su teatro para pasar posteriormente a analizar las novelas pertenecientes 
fundamentalmente al género rosa y policiaco y en las que el tratamiento de la mujer merece una 
atención especial. Destaca una de sus novelas, Una mujer de veinte años , publicada en 1939, es 
decir, durante la guerra civil, que reúne los rasgos de una ‘novela de guerra’, con exaltación del 
ejército franquista y sus victorias bélicas. 

Luego paso a comentar cada una de las obras publicadas hasta la fecha determinada en este 
trabajo. Esta parte se compone de un libro de poemas, una obra de teatro y seis novelas, cuatro 
de ellas, como ya se ha dicho, son novelas sentimentales y las otras dos son policíacas. En cada 
una de las novelas examinaré el argumento, el espacio y tiempo, la estructura y los personajes, 
comentando además los temas más sobresalientes en ellas. 

En último lugar, las conclusiones ponen el fin a este trabajo con las que intentaré explicar los 
puntos más significativos de las obras estudiadas. 

La investigación acerca de esta autora ha sido muy compleja, ya que es difícil encontrar una 
bibliografía relacionada con la autora, así como estudios sobre sus obras pertenecientes a su 
primera época. Aunque sea posible encontrar algunos ensayos sobre su producción de posguerra, 
casi no hay ningún trabajo acerca de sus primeras novelas. Además, como ya he dicho, he podido 
tener una información muy limitada sobre la vida de la autora. He realizado la búsqueda de la 
bibliografía en los libros sobre la literatura femenina o en las investigaciones sobre las 
dramaturgas o novelistas de la época. He consultado sus novelas en la Biblioteca Nacional. 
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Además me centro en los archivos de los periódicos como El País, ABC etc. con el fin de 
observar la suerte de sus obras teatrales y los comentarios de los críticos. Gracias al sistema del 
Préstamo Interbibliotecario de la Universidad he conseguido tener dos artículos escritos en inglés 
sobre una novela y una comedia de la época posterior de la autora que situaban en los archivos 
de otras universidades. He examinado igualmente algunos estudios sobre la revista de humor La 
Codorniz y he ampliado el conocimiento de la identidad periodista de Ballesteros. 

El objetivo de este trabajo a largo plazo se centrará no solo en conocer los primeros ejemplos 
de la creación literaria de la autora y mostrar el origen de sus obras narrativas en plena guerra 
civil, sino atender la segunda etapa de Ballesteros que empieza en 1940 con su regreso a Madrid 
tras la guerra. Hasta finales de los años sesenta escribe numerosas novelas, comedias, etc., y 
colabora en La Codorniz como humorista al lado de nombres tan importantes de la literatura 
española como Miguel Mihura. Así pues, esta segunda etapa de la autora llama la atención de los 
críticos mucho más que la primera. Yo, personalmente, he preferido observar sus obras desde el 
principio para ver mejor el progreso y los cambios que se produjeron desde sus comienzos hasta 
su edad madura. Sin embargo, reservo el análisis de la época de la posguerra para mi futura tesis 
doctoral, en la que tendré la posibilidad de ampliar mis conocimientos sobre la autora, tanto en 
su biografía como en su producción literaria. 

Es mi deseo que este trabajo, primer paso de esta investigación cumpla su objetivo y sea útil 
para otras investigaciones relacionadas de la época o de los estudios sobre las escritoras. 

En el último lugar, quiero expresar mis agradecimientos a la Doctora Angela Ena Bordonada 
por su propuesta sobre este tema y pos sus esfuerzos como directora de este Trabajo Fin de 
Máster. 
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2. MERCEDES BALLESTEROS: MUJER Y ESCRITORA DEL SIGLO 
XX 

2.1. Un acercamiento a su biografía 

Mercedes Ballesteros Gaibrois es una novelista, dramaturga, ensayista, traductora, biógrafa y 
una de las pocas mujeres que trabajó el género humorístico en español. Nace el 6 de diciembre 
de 1913 en Madrid y fallece el 28 de junio de 1995 en su ciudad natal. Es hija de los 
historiadores y académicos Antonio Ballesteros y Mercedes Gaibrois que es la primera mujer 
admitida en la Academia de la Historia. 1 2 3 Su único hermano, Manuel Ballesteros Gaibrois, es un 
antropólogo e historiador que combate en el bando franquista durante la Guerra Civil." 

La autora recibe una esmerada educación, tiene la oportunidad de viajar mucho dentro y fuera 
de España y empieza a escribir de muy joven basándose en las observaciones e impresiones en el 
extranjero, que se reflejan especialmente en la temática de sus primeras novelas. 

Cursa la carrera de Filosofía y Letras en Madrid y comienza a desarrollar su creación literaria 
en los años de estancia en la Facultad. Pero antes, cuando tiene doce años publica su primera 
obra. Poesías, en la que descubrimos que dedica algunas de sus poesías a grandes escritores 
como Valle-Inclán, Bécquer y Cervantes. Además tiene un poema dirigido a los castellanos. Sin 
duda, el apoyo y la ayuda de sus padres, cultos y pertenecientes al mundo de las Letras, motivan 
a la joven Ballesteros en su camino de ser una escritora. 

Gracias a las buenas relaciones de su familia con todos los círculos culturales del país, 
comienza a difundir sus artículos periodísticos y colaboraciones literarias. Entra en el ambiente 
intelectual, artístico y literario de la época, lo que le permite conocer a su futuro esposo. 

Se casa con el dramaturgo canario, novelista, director de cine y de teatro Claudio de la Torre, 
ganador del Premio Nacional de Literatura en 1924. Al estallar la Guerra Civil Española, se 
traslada con su marido a las Islas Canarias donde empieza a escribir novelas rosas y policíacas 
con los pseudónimos Sylvia Visconti y Rocq Morris. Fundan la editorial La Novela Ideal con su 


1 Lidia Falcón y Siruana Elvira, Mujeres escritoras. Catálogo de escritoras en lengua castellana 1860-1992), 
Madrid, Comunidad, Dirección General de la Mujer, 1992, p. 259. 

2 Enciclopedia Universal Ilustrada Europeo Americana 1934-2002, Madrid- Barcelona, Espasa-Calpe, S.A, 2003, 
p. 667. 

3 No hay que confundir esta editorial con la colección de novela corta La Novela Ideal, de ideología libertaria, 
publicada entre 1925 y 1937 y nacida dentro de los proyectos de La Revista Blanca, fundada por Juan Montseny y 
Teresa Mané, padres de la política y escritora Federica Montseny. Véase para más información, Gonzalo Santonja, 
La novela revolucionaria de guiosco. 1905-1939, Madrid, El Museo Universal, 1993, pp. 67-81. 
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esposo y la hermana de él, Josefina de la Torre Millares 4 quien “es una de las grandes figuras de 
las letras canarias, y españolas, del siglo XX, y una personalidad desbordante, que desarrolla su 
labor creadora en ámbitos tan diversos como la literatura, el cine, el teatro y la música”. 5 Las dos 
escritoras publican sus novelas cortas y las obras de otros escritores españoles en esta colección 
mensual - donde Josefina de la Torre escribe bajo el seudónimo de Laura de Comminges - y 
llegan a tener numerosos lectores. 

Después de la guerra, Ballesteros vuelve a Madrid y empieza a escribir novelas “más 
ambiciosas” 6 . Sigue publicando sus obras en La Novela Ideal hasta 1943. Colabora en la más 
prestigiosa revista de humor, La Codorniz, 7 8 que “surge en Madrid, el 8 de junio de 1941, en 

o 

plena de posguerra” , con los pseudónimos de “Baronesa Alberta” y “Sylvia Visconti”. Sin duda, 
Ballesteros ha sido una de las autoras más originales y penetrantes de su época siendo una de las 
escasas escritoras humoristas en los difíciles años de la dictadura franquista. 

La autora es más conocida como novelista, obtiene varios premios valiosos con sus novelas 
Taller (Premio Álvarez Quintero de la Academia Española, 1960); Invierno (1959) y El chico 
(Premio María de Molina, 1967); Eclipse de tierra - novela corta - (Premio Novela del Sábado, 
1954). También obtiene premio su cuento La figura del tapiz (Premio Correto Literario, 1951) y 
su obra de teatro Las mariposas cantan (Premio Tina Gaseó, 1952). 

Ballesteros es una autora muy fructífera e ilustre, hasta finales de los años sesenta continúa 
escribiendo con regularidad. Tanto su profesión como la de su esposo le dan la oportunidad de 
conocer a las principales figuras de la literatura, el cine, el teatro y el periodismo español del 
siglo XX. Con el fallecimiento de su esposo queda viuda en 1973. Publica sus últimas dos 
novelas El personal y Pasaron por aquí en 1985. En sus últimos años organiza una tertulia en su 
casa de El Viso donde reúne gentes de muy diversas ideas políticas. Pensaba publicar un libro de 
relatos con la colaboración de memorialista y editor José Ortega Spottomo, el hijo de José 


4 Se convierte en primera actriz del Teatro Nacional María Guerrero en 1940. 

5 http://www.revistacanar¡¡.com/canarii/4/josef¡na-de-la-torre-millares(31.07.2012). 

6 Patricia W. O'Connor, Dramaturgos españolas de hoy, Madrid, Fundamentos, 1988, p. 146. 

7 La revista sigue publicándose hasta 1978, hasta el número 1.898. Dura más que cualquier otra publicación 
española de humor. Además en los primeros años de La Codorniz vemos en la dirección de la revista uno de los 
nombre más importantes del género humorístico, Miguel Mihura. 

8 Emilio González-Grano de Oro, La "Otra" Generación del 27: el "humor nuevo" español y "La Codorniz" 
primera, Madrid, Polifemo, 2004, p. 397. 
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Ortega y Gasset, que quedó truncado por el fallecimiento de la autora tras una penosa 
enfermedad. 9 

No cabe duda que Ballesteros fue una persona innovadora e ilustre. Sus obras han sido una 
aportación importante al proceso de progreso en España del siglo XX. 

2.2. La trayectoria literaria de Mercedes Ballesteros 

En esta parte del trabajo mi intención será proporcionar información en general sobre la 
creación literaria de nuestra autora para tener una idea más concreta sobre su arte. Como este 
trabajo se enfoca en las obras de Ballesteros hasta final de la Guerra Civil Española me ha 
parecido necesario hablar su producción en la época posterior. Además los críticos interpretan 
sus obras posteriores más importantes y valiosas en las que la autora demuestra su especial 
sensibilidad por muchos asuntos, de los que hablaré un poco más adelante, y también su 
habilidad en crear atmósferas de ensueño y la evocación histórica. 

No cabe dudar que Ballesteros fuera una de las mujeres especiales de su época, tanto por su 
gran productividad como por su actividad en la vida laboral, con la que consigue tener sus 
recursos económicos. Trabaja como periodista, ensayista, traductora, dramaturga, novelista, 
etc... y supo tener lugar entre los pocos nombres femeninos en el mundo literario, en los años 
difíciles para todos los escritores en medio de la dictadura franquista. 

Desde muy temprana edad la autora muestra gran interés por la literatura. A sus padres - ellos 
también son del mundo de letras y escritores también - no les escapa la inclinación de su hija. 
Así que con el apoyo de su familia Mercedes Ballesteros publica su primera obra, Poesías, en 
1925, cuando tenía sólo doce años. La calidad de la educación que obtiene ella se observa 
claramente en esta primera obra en la que dirige la mayoría de sus poemas a grandes escritores 
como Cervantes, Bécquer y Valle-Inclán. 

Más adelante, después de terminar la carrera, publica su primera obra de teatro, Tienda de 
Nieve, en 1932. Es una pieza vanguardista de carácter poético. 

Desde el año 1938, la autora empieza a escribir novelas sentimentales o policíacas cuyas 
publicaciones coinciden con la época de guerra civil. Pero sabemos que la autora estaba viviendo 
en estos años en Las Palmas con su marido Claudio de la Torre. Las novelas que Ballesteros 
escribió durante su estancia en Canarias forman el contenido de este trabajo además de otras dos 
obras que he mencionado arriba. Estas novelas son; City Hotel (1938), Mi marido es usted 
(1938), Una mujer de veinte años (1939), París-Niza (1939), La extraña boda de Glori Dunn 


9 José Ortega Spottorno, "Mercedes Ballesteros, escritora", El País, el 30 de junio de 1995. 
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(1939) y La aventura de una chica audaz (1939). Ballesteros publica sus novelas rosas bajo el 
pseudónimo de Sylvia Visconti y las novelas policíacas con el nombre de Rocq Morris. La 
mayoría de estas novelas no volvieron a ser editadas, por lo que, en la actualidad se desconocen 
y han caído en el olvido. Como explico el contenido y los rasgos de estas obras en la próxima 
parte por ahora me limito a la información básica sobre ellas. Pero antes de pasar a las obras 
posteriores de la autora hay que recordar que estas primeras novelas hicieron una contribución 
significativa al proceso de desarrollo de ella como narradora. 

Tras la guerra, la autora vuelve a Madrid y empieza una época de gran productividad. Los 
años cuarenta y cincuenta fueron los años más fructíferos de Ballesteros. Entre 1940 y 1944 
publica nueve novelas y en 1949 escribe la biografía de Gertrudis Gómez de Avellaneda, “una de 
las figuras más destacadas de las letras españolas, con éxitos teatrales apoteósicos.” 10 
Ballesteros habla de ella en un reportaje que pretende compartir las experiencias u opiniones de 
algunas figuras femeninas destacadas del mundo literario, sobre las dificultades o facilidades de 
las mujeres cuando escriben o estrenan teatro: 

De poco va a servir lo que yo diga de mis escasos recuerdos. Pero aquí está: Gertrudis 
Gómez de Avellaneda fue una autora teatral de tanto o más éxito que sus contemporáneos 
varones, y la historia no la ha olvidado. En la actualidad se representa (desde hace 30 años) 
La ratonera de Agatha Christie. No creo que la obra de ningún hombre haya durado tanto 
en cartel. 11 

En el mismo reportaje la autora expresa su opinión personal sobre el problema de las mujeres 

en publicar y estrenar sus obras. Aunque algunos críticos suelen explicar la razón de ser una 

dramaturga desconocida con los prejuicios de los ámbitos masculinos contra las mujeres, 

Ballesteros no opina que haya este tipo de obstáculos: 

No creo que hoy exista ningún prejuicio especial que le corte el paso a la mujer en nada. Si 
pueden mandar a todo un país, como Indira Gandhi y M. Thatcher, ¿cómo no van a poder 
estrenar una obra teatral? 

Tal vez sea cierto que la mayoría de las mujeres son, como se ha dicho, más partidarias de 

expresarse “a través de una confesión íntima.” Pero tampoco puede generalizarse. Yo, 

12 

personalmente, no he tenido ninguna traba ni para escribir ni para estrenar. 


10 José Ortega Spottorno, "Mercedes Ballesteros, escritora", El País, el 30 de junio de 1995. 
n Texto de Mercedes Ballesteros citado por Patricia W. O'Connor, en "¿Quiénes son las dramaturgas 
contemporáneas y qué han escrito?"; "Encuesta: ¿Por qué no estrenan las mujeres en España?", Estreno, X, núm. 

2,1984, p. 5. 

12 Ibidem. 
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Patricia O'Connor varía los motivos de la ignorancia de los críticos con las dramaturgas. 

Entre ellos destaca la tendencia a enfocar siempre a algunas figuras muy famosas, la actitud 

arrogante y obstinada de los críticos que escriben en las revistas o periódicas o la inclinación de 

criticar según sus relaciones de amistad con los escritores etc.: 

While I firmly believe that certain prejudices prevalent at the time helped to keep 
Ballesteros and other women playwrights in obscurity, other factors just as certainly 
contributed. When Ballesteros was most active (between 1940 and 1960), Hispanists in this 
country as well as abroad concentrated their energies on a few major figures and their key 
words. (...) The newspaper critics, whose initial pronouncements on new plays were 
absolutely fundamental to the success of any production, were often arrogant and 
opinionated. (...) During the early years of the post-war period especially, critics approved 
of works on the basis of friendship or the power of author. (...) Mercedes Ballesteros, she 
was triply disadvantaged: as a contemporary, as a writer of comedy, and as a woman 

i o 

ignored by the critical community. 


Es cierto que en la época de la dictadura de Franco - era tan fuerte la censura - había muchos 
obstáculos para todos los escritores, quizás más para las escritoras con el efecto del machismo y 
poder masculino que limitaba mucho la vida de la mujer o la desmotivaba 14 . Ballesteros era una 
de las pocas escritoras que supo seguir publicando y estrenando sus obras. Además tuvo cierto 
éxito como humorista con su colaboración en La Codorniz en los difíciles años de cuarenta en la 
que escribía con el pseudónimo Baronesa Alberta. 

En 1952 publica una comedia en tres actos, Las mariposas cantan, que se estrena en el Teatro 

Reina Victoria de Madrid, el 14 de noviembre del mismo año 15 y gana el “Premio Tina Gaseó”, 

instituido por Fernando de Granada. Los críticos comentan que es la obra de teatro más personal 

de la autora - junto con Tienda de nieve -, “la más alejada argumentalmente del esquema de las 

comedias de salón que predomina en el resto.” 16 Patricia W. O'Connor explica el carácter de la 

comedia y encuentra parecido su estilo al de otras obras de los autores importantes de la época: 

Las mariposas cantan, reminiscent of Jardiel Poncela's Un marido de ida y vuelta (1939), 
Noel Coward's Blithe Sprit (1941) and Edgar Neville's El baile (1952), features, in 
characteristic teatro de la felicidad-evasión fashion, careful construction, clever dialogue, 
an aristocratic ambience, physically attractive characters, role playing, nostalgia for the 


Patricia W. O'Connor, "Mercedes Ballesteros' Unsung Poetic Comedy: Las mariposas cantan", Crítica 
Hispánica, Pittsburgh, Vil, 1985, núm. 1, pp. 61-62. 

14 Montejo Gurruchaga, Lucía, Discurso de autora. Género y censura en la narrativa española de posguerra, 
Madrid, UNED, 2010. 

15 Lidia Falcón y Elvira Siurana, Mujeres escritoras: Catálogo de escritoras españolas en lengua castellana (1860 


-1992), Madrid, Comunidad, Dirección General de la Mujer, 1992, p. 265. 
16 Lidia Falcón y Elvira Siurana, op. cit., p.266. 
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past, and brushes with the supernatural, all accomplished in a skillful interplay of the 

IV 

comic with the sentimental. 

En el siguiente año, publica otra comedia Quiero ver al doctor, que escribió con la 
colaboración de su marido, Claudio de la Torre. Aunque el año de la publicación sea 1952, la 
obra se había estrenado hace trece años, en el Teatro Infante Isabel de Madrid, el 23 de febrero 
de 1940. También se clasifica como “una comedia de evasión basada en constantes enredos y 
equívocos.” 19 Las convenciones escénicas son de la comedia benaventina. Lo más destacable en 
la comedia es la construcción con éxito de los diálogos fluidos que muestran la inteligencia y la 
habilidad de la pareja. 

La última comedia publicada de la autora es Lejano pariente sin sombrero que se estrenó la 
primera vez bajo el título de Tío Jorge vuelve de India en el Gran Teatro de Burgos, el 29 de 
mayo de 1952. Unos días después, se publicó un comentario en ABC sobre la representación de 
la comedia, del que comprendemos que tuvo un gran éxito: 

Los tres actos obtuvieron un éxito grande. La autora fue entusiásticamente aplaudida al 

final de todos. Alejandro Ulloa, Paquita Ferrándiz, Laura Bove y sus compañeros 

interpretaron la nueva comedia con aciertos que el público valoró a la conclusión de 

20 

muchas escenas y de cada uno de los tres actos. 

Más tarde, el nombre de la obra se transforma en Lejano pariente sin sombrero y fue llevada 
al escenario por la Compañía de Alejandro Ulloa en el Teatro Windsor, de Barcelona, el 21 de 
mayo de 1965. Al final, Ballesteros publicó esta comedia en 1966, en Madrid, en la que critica el 
excesivo materialismo que predomina en la vida de los jóvenes de la época y les lleva a tomar 
decisiones equivocadas. 

Aparte de las comedias mencionadas arriba, la autora tiene otras que fueron estrenadas pero 
no publicadas o adaptaciones de las obras de algunos importantes dramaturgos extranjeros. Una 
mujer desconocida, una comedia de enredo, original de Ballesteros, fue estrenada en el Teatro 
Cómico de Madrid, el 28 de mayo de 1946: “El público rió con sus incidencias, frases y 
situaciones cómicas de la trama.” “ En cuanto a sus adaptaciones, podemos destacar El ángel del 
milagro de Stefani, traducido al español por la autora y Claudio de la Torre, que fue representada 

17 Patricia W. O'Connor, art. cit., p. 59. 

18 Lidia Falcón y Elvira Siurana, op. cit., p.261. 

19 op. cit., p.262. 

20 ABC, Estreno en Burgos de "Tío Jorge vuelve de la India", el 4 de junio de 1952, p. 33. 

21 Alfredo Marquerie, "Cómico: Estreno de Una mujer desconocida, comedia de Mercedes Ballesteros de la 
Torre", ABC, el 29 de mayo de 1946, p. 19. 
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el 10 de mayo de 1951, en el Teatro Arriaga de Bilbao 22 ; El oso de Chejov estrenada el 4 de 
febrero de 1957 en el Círculo Catalán de Madrid" ; Crimen contra reloj (el título original es 
Meet a body ) de Frank Launder y Sidney Guilliat que fue estrenada el 8 de marzo de 1960 en 
Madrid y además publicada por Ediciones Escelicer en 1961. La autora tradujo esta obra con 
Charles David Ley. En último lugar mencionamos la versión de Casa de muñecas, de Ibsen, 
estrenada el 19 de enero de 1961 en el Teatro Eslava de Madrid. 

En los años de cuarenta y cincuenta la autora alcanza la cima de su actividad y éxito tanto con 

su labor de dramaturga como novelista, ganando prestigiosos premios. Cuando llegamos a los 

años de sesenta observamos su gran sensibilidad por los problemas femeninos, lo que se refleja 

en su novela Taller (1960). Ballesteros saca a la luz uno de los temas más silenciados, el aborto. 

No nos sorprende que la novela sólo pudiera tener el derecho de publicarse después de pasar por 

una censura estricta. Juan Ignacio Lúea de Tena adapta la novela al teatro con el nombre de Las 

chicas del taller en 1963. Lucía Montejo Gurruchaga resume la intención de la autora en Taller 

señalando la censura en la época de dictadura: 

Mercedes Ballesteros se proponía poner de manifiesto el alto índice de abortos de 
adolescentes, las condiciones penosas en las que se practicaban y los graves riesgos que 
sufrían las mujeres. Este hecho, que se narrará en el capítulo XV, fue muy mutilado y se 
imprimió poniendo en lugar de los párrafos suprimidos, largas líneas de puntos 
suspensivos, señal inequívoca para sus lectores, a lo largo de toda la dictadura, de que 
había habido supresiones por orden de censura. 24 

La otra novela que prueba las extraordinarias dotes de observación y la fina sensibilidad de la 

autora es El Chico, publicada en 1967. La obra tiene carácter muy simbólico, en la que 

Ballesteros narra la transición penosa de la infancia a la edad adulta, a través de un chico de doce 

años que señala simbólicamente el paso de la vida mortal a la eterna. Judith S. Merrill nos habla 

del carácter y sentido de la obra en su artículo: 

El Chico is a gentle, poetic work in which Mercedes Ballesteros exibits an exceptionally 
sensitive understanding of children and childhood, as embodied in the life and person of El 
Chico. Nonetheless, el chico is not just a Symbol. Instead, he emerges as a “real” little boy, 
with his own special and consummately unique individuality. 25 


Lidia Falcón y Elvira Siurana, op. cit., p.264. 

23 http://www.mcnbiograf¡as.com/app-b¡o/do/show?key=ballesteros-ga¡bro¡s-mercedes (30.08.2012) 

24 Lucía Montejo Gurruchaga, "Escritoras españolas de posguerra. Reflexión y denuncia de roles de género", en 
Roles de género y cambio social en la Literatura española del siglo XX, coord. y ed. por Pilar Nieva-de la Paz, 
Amsterdam, Rodopi, 2009, p. 194. 

25 Judith S. Merrill, "Symbolism in El chico, a novel by Mercedes Ballesteros", Letras Femeninas, Beaumont, 
Texas, IX, 1983, núm. 2, p. 10. 
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Después de El Chico, la autora publica sólo dos novelas hasta 1985, El personal y Pasaron 
por aquí. Tras el fallecimiento de la autora de una penosa enfennedad en 1995, José Ortega 
Spottorno publicó en el mismo año un libro de relatos, en el que había colaborado Mercedes 
Ballesteros. 

No cabe duda que la autora fue una de las escritoras que hizo una contribución importante a la 
literatura de su país, consiguiendo producir significativas obras como novelista, dramaturga, 
cuentista, periodista, ensayista, humorista y traductora. 

3. LA OBRA LITERARIA DE MERCEDES BALLESTEROS HASTA 1940 
3.1. Poesía 

Poesías es la primera y única obra poética de Mercedes Ballesteros, publicada en 1925, 
cuando la autora tenía doce años. Es, pues, una obra primeriza, pero queremos dejar constancia 
de ella, por su valor testimonial, pues la autora no volvería a publicar poesía en su dilatada 
trayectoria literaria. Poesías se compone de un prefacio, siete cortos poemas y una parte final 
con carácter de epílogo dirigida al lector. 

La introducción está escrita también en verso, donde la autora se presenta mostrando 
modestia sobre sus poemas y señala su alma como la creadora verdadera de ellas. Además, habla 
de la ilusión que le causa pensar en la palabra “poetisa” escribiéndola con mayúscula. 

Un dato destacable de este libro de poesía es la dedicatoria de varios poemas a importantes y 
diversos escritores de distintas épocas de la literatura española, lo que nos descubre la temprana 
fonnación literaria de nuestra autora, quien a los doce años demuestra conocer a autores de la 
altura de Cervantes, Gustavo Adolfo Bécquer y Valle-Inclán. Como curiosidad, reproducimos 
los breves poemas dedicados a estos grandes escritores, en los que siempre hace alusión a 
personajes o temas característicos de sus respectivas obras. La calidad de la educación que ha 
tenido la autora se nota claramente en sus versos. Conoce tanto las obras como las vidas de estos 
maestros. Por ejemplo, en su poema dirigido a Valle-Inclán habla de él como “ilustre escritor 
nacido en La Puebla del Caramiñal” con gran admiración y define su aspecto físico llamativo. 
Además se refiere a su brazo amputado. 

A CERVANTES 
I 

Con la pluma en la mano 
y los ojos cerrados 
meditaba Cervantes 
la extraña locura 
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de Alonso Quijano. 


26 


A BÉCQUER 
I 

Ya nos dejó solos 
ese gran poeta 
y recuerdo el verso 
que nos dejó escrito, 
en el que nos dice: 

¡Cuán solos se quedan los muertos! 
Y él es uno de ellos 
que, en las tristes noches 
de la muerte eterna, 
quizás pensara 
¡en la niña muerta! (p. 12) 


A VALLE-INCLÁN 

I 

Empezó por ser un niño 
como todos los mortales. 

Terminó por ser un viejo 
con sus grandes barbas blancas. 

II 

Era pálido su rostro 
y su cabeza ovalada, 
siempre tiesa, 
siempre alta. 

III 

Nunca empieza su vejez, 
siempre levanta la cara. 

Perdió uno de sus brazos 
y se llama Valle-Inclán. (p. 8-9) 

La joven Ballesteros no olvida expresar el amor que sentía por su patria, lo que vemos en los 
versos de su poema dirigido a Castilla y a los castellanos. Además muestra su espíritu cristiano 
en el poema titulado “La cruz de plata”. 

La autora pone fin a sus poesías despidiendo a sus lectores con el último poema que funciona 
como la parte epilogal. Descubre su intimidad poética. No puede seguir porque la inspiración ya 
la ha abandonado. 


Mercedes Ballesteros, Poesías, Madrid, Juan Pérez, 1925, p. 13. 
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III 

Busco en un rincón 
de mi pensamiento 
un verso, pero no lo encuentro. 

No puedo seguir, 
la musa se ha ido 
ya no es para mí. (p. 15) 


3.2. Teatro 

Tienda de nieve es la primera obra de teatro de Mercedes Ballesteros publicada en 1932, en 
una edición privada de sólo ciento cincuenta ejemplares. No encontramos ningún dato de que 
fuera llevada al escenario. Como subtítulo, la autora clasifica esta obra como ‘tragedia’, aunque, 
como comentaremos más adelante, sus contenidos no se corresponden con este género teatral. Se 
trata de una obra breve, de carácter poético y corte vanguardista. En esta primera época, hasta 
1940, Ballesteros no vuelve a escribir ninguna otra obra de teatro. 

Argumento: No se puede hablar del desarrollo de un argumento en esta imaginativa obra. Se 
nos presenta un ángel bromista que se divierte engañando a los demás que buscan algo 
importante en su vida. Les promete que va a realizar sus deseos pero hace siempre lo contrario y 
les lleva a una situación desesperada y triste. Al final, recupera los daños que ha causado a los 
otros, a excepción de un sabio. La obra es imaginativa y simbólica, con ecos vanguardistas. 

Personajes: En la acción intervienen el artesano, un ángel, ángel segundo, ángel chino, 
Blancanieve , el sabio, dios, el bufón, el fauno. Se ve claramente que excepto el artesano y el 
sabio todos los personajes son fantásticos. Los hechos que se desarrollan y los diálogos entre 
ellos no tienen conexión y aparecen próximos al absurdo. 

Estructura: La obra tiene una jomada que se divide en seis momentos cortísimos. Los 
diálogos son muy simples, casi infantiles pero muy simbólicos y poéticos a la vez. 

Espacio y tiempo: Los espacios en la obra son muy limitados. Cuatro de los seis momentos 
de la obra (primero, segundo, quinto y sexto) transcurren en el mismo espacio que se nos define 
así en una acotación al texto: “A la izquierda, una casa con un gran letrero: TIENDA DE 
NIEVE. A la derecha, un pozo y un árbol. El suelo es de hierba y flores”. El tercer momento 
se desarrolla dentro del pozo y en la única parte en la que se refleja dios en la escena se observa 


En el texto aparece así, no el clásico Blancanieves. 

Mercedes Ballesteros, Tienda de nieve, una publicación privada, 1932. 
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un cambio de espacio. “A un lado del escenario, DIOS representado por un reflector hacia el 
público. Lo demás a obscuras”, (hoja 15) 

No nos da ninguna información sobre el tiempo. Tampoco nos enteramos cuánto tiempo 
transcurre de un momento a otro. La obra rompe los límites de tiempo y espacio basándose en su 
naturaleza vanguardista próxima al surrealismo. 


Una tragedia poética, renovadora y simbólica 

En primer lugar, hay que indicar que Tienda de nieve no es una “tragedia” en el sentido 
clásico que lo conocemos de Aristóteles. La autora utiliza esta palabra para llamar la atención 
sobre las situaciones desagradables de sus personajes. Pilar Nieva de la Paz nos explica la razón 
de la preferencia de la autora por tragedia así: 

El ténnino tragedia se emplea en esta obra en un sentido nuevo que nada tiene que ver, 
pese a la calificación que reza en la portada, con el género convencionalmente entendido. 
La denominación trágica alude aquí a las diferentes desgracias que afectan a los fantásticos 
protagonistas, surgidos de una peculiar amalgama entre los clásicos personajes de cuento y 
tipos anclados en la mitología y la teología. 


Ballesteros nos demuestra su intelectualidad y lucidez con esta obra de corte vanguardista y 
poético que es fuertemente simbólica. Los personajes fantásticos y sus diálogos y actitudes que 
no se puede explicar con motivos lógicos y racionales hacen de la obra un ejemplo típico del 
surrealismo. 

Aunque no haya una conexión o un desarrollo temáticamente entre las seis partes, la autora 
consigue dejar un efecto impresionante en el lector. A pesar del carácter de los diálogos muy 
simples casi infantiles, la obra nos hace interrogar nuestra conciencia acerca de los conceptos 
básicos de la vida como el tiempo, la religión, el sentido de amor, etc. Además, al final, se centra 
en un sabio-fdósofo cuya tragedia es la única que no se puede solucionar nunca porque la 
tragedia es él mismo, su ser pensador que no se entiende nunca. Sobre este sabio o filósofo la 
autora hace un comentario irónico: 

ÁNGEL - ¿Quién eres? 

SABIO - Soy un sabio, un filósofo. 

ÁNGEL - Un sabio: un hombre que se mete cosas en la cabeza. 

Un filósofo: un hombre que se saca cosas de la cabeza. 

No comprendo. 

SABIO - No te apures. Un filósofo no es una cosa que se pueda comprender, el que 

comprende es él. 


Pilar Nieva de la Paz, Autoras dramáticas españolas entre 1918 y 1936, Madrid, Consejo Superior de 
Investigaciones Científicas, Instituto de Filología, 1993, p. 194. 
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Todos los personajes están en busca de deseos para ellos. El artesano desea ver el mar, el 
sabio busca el tiempo que se le ha perdido, el ángel chino quiere liberarse y gozar de la eternidad 
y el fauno espera tener un corazón para ser feliz “en la forma” que significa “la felicidad de los 
otros” (hoja 19), es decir, “la alegría de que las cosas sean como son” (hoja 19). 
Paradójicamente, un ángel será el motivo de las desgracias de todos, actuando al contrario de su 
naturaleza que se supone la fuente de lo bueno, inocente y puro. Este “ángel” engaña, burla a los 
otros y les hace daño. El símbolo de la bondad y de la luz dirige a los demás a una oscuridad más 
honda. Los que buscan algo importante para ellos, se encuentran, al final, en el sitio más oscuro 
y desesperado, dentro de un pozo; además, pierden lo que tenían antes. La autora sigue 
definiendo la naturaleza del sabio-filósofo en el diálogo entre el artesano y este. 

ARTESANO - Un artesano sin manos ya no es un artesano. 

SABIO - He perdido el poco tiempo que me quedaba. 

ARTESANO - Todavía puede encontrarlo. Confíe. 

SABIO - Yo no puedo confiar. Un filósofo es un hombre que desconfía. Protestemos. 

ARTESANO - Sí, protestemos; pero... ¿qué es protestar? Yo no sé protestar. 

SABIO - Yo, sí. Un filósofo es un hombre que sabe protestar, (hoja 12-13) 

Mercedes Ballesteros ofrece al lector una profunda renovación de las fonnas escénicas 
habituales, de acuerdo con las corrientes vanguardistas que ella conocía de cerca a través de la 
importante dramaturgia de su marido, Claudio de la Torre. Es cierto que la representación de 
Dios en la escena demuestra su atrevimiento sorprendente en el teatro de la época. La divinidad 
de Dios se refleja con las luces brillantes mientras que los otros están a obscuras. Ante el deseo 
de gozar de la “luz eterna” de ángel chino, Dios le pide que muestre su conciencia. Como no se 
puede tener “conciencia” después de la muerte, tiene que darle su corazón a cambio de su 
salvación. Pero ese corazón lo ha cogido Blancanieve como prueba de su amor. Más adelante, el 
ángel chino se siente confundido ante la contradicción entre su deseo de ser libre y estar 
enamorado: 

ÁNGEL CHINO - (Pasándose impaciente .) El amor; pero ¿qué es el amor? “Para quien se 

libera del amor no hay temor ” Más, ¿cómo podría yo libertarme? ¡Ah, no! Budha no me ha 

atravesado con el espíritu del amor, (hoja 24 ) 

En la conversación entre el bufón - que busca un remedio a sus tristezas produciendo una 
contradicción con su naturaleza alegre y graciosa - y el fauno se hace una referencia a la tristeza 
incurable de su existencia: 

BUFÓN - Ayúdame a curar mis peores tristezas. 

FAUNO - ¿Eres un enfermo? 

BUFÓN - ¿Por qué? ¿Por qué te pido que me cures? ¿No tienes tú acaso tristezas? 
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FAUNO - Sí, pero afortunadamente mis tristezas son incurables. El enfermo no es el que 

sufre, sino el que quiere dejar de sufrir. 

BUFÓN - Y mi enfermedad, ¿cuál es? 

FAUNO - La Estética del Renacimiento. 

BUFÓN - ¿óué es la Estética del Renacimiento? 

FAUNO - Tu traje. 

BUFON - Sin él nadie sabría que soy un bufón. 

FAUNO - Porque está hueco por dentro. 

Cada diálogo tiene un sentido profundo con su carácter interrogatorio que hace forzar al lector 
a pensar otra vez en todo rompiendo los moldes de los pensamientos a través de las preguntas 
muy simples. La habilidad de la autora está presente obviamente en su talento de construir su 
obra utilizando un lenguaje extremadamente sencillo pero muy significativo. Ballesteros 
demuestra su intelectualidad y brillantez de su inteligencia en esta primera obra de teatro que 
escribió cuando era muy joven. 

3.3. Novela 

La autora empieza a desarrollar su obra narrativa durante los años de la guerra civil española. 
Hasta al final de la guerra publica seis novelas en Canarias, islas en las que vive junto a su 
marido mientras dura la contienda, y que pertenecen al periodo que comprende a los años de 
1938 y 1939. Se pueden clasificar cuatro de ellas dentro del género de la novela rosa, - Mi 
marido es usted, Una mujer de veinte años, La extraña boda de Glori Dunn y La aventura de 
una chica audaz - y otras dos dentro de la novela policíaca, City Hotel y París-Niza. 

3.3.1. La actitud de la mujer en las novelas de Mercedes Ballesteros 

En este capítulo mi intención será hacer posible una observación general sobre las novelas 
estudiadas de la autora en este trabajo, es decir, las características de sus obras narrativas hasta al 
final de la Guerra Civil Española. 

Sabemos por la información de su biografía que Ballesteros pasó los años de la guerra en Las 
Palmas, acompañando a su marido canario, Claudio de la Torre. Empieza a publicar sus 
primeras novelas en La Novela Ideal, que es un editorial fundada en colaboración entre Claudio 
de la Torre y su hermana Josefina de la Torre. En estas primeras novelas de la autora -sólo 
escribe en el género narrativo en esta época - se observan muchos rasgos comunes tanto temática 
como estructuralmente. 

En el primer lugar, nos llama la atención especialmente la actitud de la mujer que se nos 
presenta casi siempre como el ejemplo de la modernidad. Pero es necesario expresar que no sólo 


18 



los personajes femeninos sino también los masculinos están en la búsqueda de lo moderno 
apartándose de los cánones tradicionales. 

La protagonista femenina que está en muchas ocasiones en el centro de la ficción - en las 
novelas rosas - tiene un carácter muy emocional, romántico, soñador pero positivo, atrevido y 
activo a la vez. La mujer inexperta y enamorada excesivamente tiene que pasar por las diversas 
desgracias causadas por el hombre amado. En este punto, la protagonista deja de ser débil y se 
convierte en un personaje más fuerte y toma la iniciativa de su vida. Es cierto que el orgullo 
femenino juega un papel importante en la conducta atrevida de la mujer que muestra ante los 
otros, aunque en su mundo interior no consiga encontrar un consuelo a sus tristezas y siga 
queriendo a su amado a pesar de todo. 

En general, las protagonistas de Ballesteros no se pueden alejar de los sueños de la típica 
mujer acomodada al haber pertenecido a una familia burguesa. No observamos el deseo de tener 
una profesión o ser independiente del hombre; básicamente desean un matrimonio feliz, tener 
hijos, etc. Quizás lo más curioso en la actitud de la mujer sea la idealización del hombre casi 
desconocido. La mujer se enamora a ciegas del hombre que ha idealizado e inventado en su 
mente sin prestar atención cómo es en realidad. Mi marido es usted podría ser el mejor ejemplo 
de este tipo de mujer burguesa que no conoce el mundo exterior, es completamente inexperta, 
educada según las normas tradicionales, muy frágil, dócil, soñadora, etc. Guarda el amor que 
siente por el hermano de su amiga desde su adolescencia, aunque sus conocimientos no vayan 
más allá de unas pocas cartas enviadas hace muchos años. El matrimonio con este hombre 
“desconocido” no conlleva la felicidad sino la desilusión más grande de su vida. La evolución y 
el cambio en la actitud de la mujer protagonista empiezan en este punto, de lo que hablaremos 
más adelante detalladamente. 

Muchas veces, la sensibilidad extrema de los personajes femeninos y la búsqueda del amor 
continuamente es el resultado de la sensación terrible de estar sola en el mundo. La mayoría de 
las protagonistas son huérfanas y casi no tienen familiares ni amigos. Así que el sentimiento de 
soledad que domina en sus almas causa un gran temor en ellas. Quizás por eso necesiten tanto 
tener una familia, un esposo que pueda hacerla olvidar su soledad. Desgraciadamente, este sueño 
del matrimonio feliz se convierte en una tragedia por parte de la mujer. Las mentiras, el engaño o 
el rechazo del hombre, los malentendidos, llevan la mujer a renunciar a la idea de este hombre 
“ideal”. La realidad despierta a la mujer de su mundo imaginario rompiendo la imagen falsa del 
hombre que ella ha amado. Empieza el proceso de renovación en la mujer que no acepta 
someterse ante la humillación por parte de un hombre o a seguir un matrimonio carente de amor 
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y abandona a su esposo, rechazando los modelos tradicionales. Ángela Ena Bordonada nos habla 
de este tema en uno de sus artículos: 

(...) Aunque, en todos los casos citados, se podría hablar de la decepción de la mujer ante 
el amor, lo que significa decepción ante el ideal masculino, hay algunas obras centradas 
exclusivamente en este tema: decepción e, incluso, rechazo del hombre, generalmente, el 
marido, con todo lo que esto significa de transgresión, frente a la tradición y a la sociedad 

30 

misma. 

En realidad, la mujer no deja de querer a su esposo o amado pero su orgullo femenino se 
rebela ante la actitud del hombre. Pero ninguna de las historias de los personajes principales en 
las novelas de la autora termina con un final triste. Al final, el personaje masculino pide 
disculpas por sus errores y la mujer le perdona o se entienden los malentendidos y la historia 
llega un final feliz. 

Otro tema que puede observarse en estas novelas es la aproximación de la autora a la 
idealización de la belleza de la mujer. En las escritoras del primer tercio del siglo XX llama la 
atención el deseo de salvarse de los moldes de la “mujer perfecta” en su creación literaria. 
Intentan nonnalizar el aspecto físico de sus personajes femeninos. La mujer ya no se nos 
presenta como la diosa de la belleza sino como un personaje ordinario que no se distingue con su 
fisionomía sino con su actitud modernista, con su inteligencia y cultura. Ena Bordonada enfatiza 
este tema en el mismo artículo. 

Una mayoría de escritoras, al construir a sus personajes femeninos, evita el idealizador canon 
de belleza de la mujer, impuesto en la literatura desde una perspectiva fundamentalmente 
masculina, pero que, durante mucho tiempo, ha pasado también a la literatura femenina, pues era 
el único modelo existente: 

Las escritoras innovadoras del primer tercio del siglo rechazan el tipo de mujer perfecta o 
casi perfecta, convertido en objeto sensual y erótico creado y deseado por el hombre. Por el 
contrario, construyen un personaje femenino próximo a la normalidad, en la que caben las 
imperfecciones estéticas, sin que por ello el personaje pierda atractivo e interés narrativo. 

31 

En el caso de Ballesteros, se puede observar la misma tendencia en algunas de sus novelas en 
las que nos encontramos con mujeres que no tienen una belleza extraordinaria. Tienen un 


30 Ángela Ena Bordonada, "Jaque al ángel del hogar: Escritoras en busca de la nueva mujer del siglo XX", en 
Romper el espejo: la mujer y la transgresión de códigos en la literatura española : escritura, lectura, textos (1001- 
2000) / III Reunión Científica Internacional; María José Porro Herrera (ed.), Córdoba, Universidad de Córdoba, 
2001, p. 103. 

31 Ibidem, p. 
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atractivo cierto pero no lo consiguen con su aspecto perfecto sino con su comportamiento 
modernista y personalidad positiva. Pero en algunas de sus novelas - especialmente en las 
policíacas - la autora prefiere quedarse dentro de los límites de la belleza idealizada y 
establecida. Estos personajes femeninos se nos presentan tan guapas y perfectas que llaman la 
atención de los protagonistas masculinos en la primera vista, pero ellas no representan un tipo de 
la mujer que pretende realzar su belleza o sensualidad. Ellas siempre se mencionan con los 
rasgos llamativos y positivos de su personalidad que acompaña a esta belleza extraordinaria. 

En las novelas de Ballesteros nos encontramos continuamente con la presencia de la mujer 
moderna que puede indicar uno de los rasgos muy típicos de la autora. Sin embargo, también 
aparece el modelo tradicional que no tolera de ninguna manera las innovaciones y los cambios en 
el rol de la mujer. La actitud atrevida y libre de la mujer les causa molestias y la interpretan 
como pedantería, frivolidad de la modernidad. Por otro lado, observamos en algunos personajes, 
que son de la cultura tradicional, una tendencia positiva hacia este movimiento. Es cierto que no 
es tan fácil cambiar las ideas establecidas e impuestas por la sociedad durante mucho tiempo 
pero el esfuerzo de los que están atrapados entre dos culturas es muy significativo. 

La reacción de los protagonistas ante la mujer moderna también es muy afirmativa. Ya no 
vemos ningún personaje masculino que está en busca de la mujer ideal en el sentido tradicional. 
A ellos les impresiona la actitud audaz, libre y activa de la mujer culta y abierta. La fragilidad y 
pasividad de la mujer burguesa no atraen a los protagonistas. 

No es posible afirmar que las mujeres de Ballesteros demuestran una actitud totalmente 
radical frente al resto de la sociedad. Sí que mantienen el conservadurismo, por un lado, que las 
dirigen a comportarse cuidadosamente, pero éste les causa un conflicto interno a la vez. Aunque 
deseen apartarse de la impresión del tradicionalismo no pueden conseguirlo exactamente. En el 
caso de la protagonista de Una mujer de veinte años no se observa tal intención. Como es de una 
familia que conserva las ideas y costumbres monárquicas, ella no siente deseo de cambiar. Pero 
ante el amor que siente por un hombre que es muy distinto de ella ideológicamente, en los 
difíciles momentos de la guerra, será el motivo de sus contradicciones, aunque en ningún 
momento se le ocurre renunciar a sus ideales. 

No cabe duda de que Ballesteros tiene influencia entre las escritoras que aportan con sus 
novelas innovaciones importantes en la sociedad. En el primer tercio del siglo XX, el perfil de la 
mujer ya estaba cambiando y la representación de este nuevo modelo de la mujer moderna era 
muy importante en aquella época para la penetración de las novedades en la sociedad española. 
La mujer ya era mucho más activa en la vida laboral y social. Se hablaba de la importancia de la 
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educación de las mujeres, la idea de la igualdad ante la ley, la libertad económica de mujeres etc. 

Ena Bordonada nos transmite los cambios en la condición de la mujer en esta época así: 

En el primer tercio del siglo XX la mujer va alcanzando unos espacios de la sociedad que 
antes le estaban asignados al hombre. Además de profesionales de la enseñanza, había 
profesionales en el campo de la abogacía, el arte, la medicina, el deporte, la política, etc. 
Ya en la dictadura de Primo de Rivera, pero, sobre todo, en la República, hay numerosos 
diputadas representantes de distintos partidos, produciendo la paradoja de que, antes de que 
la mujer española pudiera ejercer su derecho al voto, podía ser elegida como parlamentaria. 

32 

Las protagonistas de Ballesteros representan ejemplos significativos en este proceso de 
cambio, las que representan distintos tipos de la mujer - burguesa, trabajadora o estudiante - que 
fonnan la sociedad nueva. Observamos la evolución y transformación de la mujer en las 
primeras décadas del siglo XX y la fructífera autora, Mercedes Ballesteros, asiste a este proceso 
activamente enriqueciendo su producción literaria a través de sus personajes femeninos elegidos 
de distintos ámbitos de la sociedad y del mundo. 

3.4. Novelas rosas 

Las novelas rosas de Ballesteros llevan todos los rasgos característicos de su género como el 
final feliz, maniqueísmo, personajes simbólicos, búsqueda del máximo impacto, prioridad de lo 
sentimental, etc... Los protagonistas sufren por los malentendidos o desencuentros durante toda 
la obra, pero al final, todo se aclara y la historia de los personajes principales llega a un final 
feliz. 

Las protagonistas se distinguen de los otros por su manera de pensar y actuar. En todas estas 
novelas son presentados como el símbolo de la modernidad. Por otra parte, observamos la 
presencia del modelo tradicional frente a los personajes principales. 

El amor imposible, las situaciones desagradables, los malentendidos, las casualidades 
inesperadas dentro de la trama, causan una sensación desagradable en el lector mientras lee el 
desarrollo de la obra, pero la resolución de las desgracias al final deja un impacto positivo en él. 

Cierto que lo más característico del género es la prioridad que la autora hace de lo 
sentimental. Especialmente, la mujer protagonista tiene un carácter muy sensible, romántico y 
orgulloso, y sufre mucho por su amor imposible, o por la ignorancia del hombre hacia ella. 
Igualmente, el protagonista masculino pasa por duras experiencias, pierde su fe en el amor o 
sigue una vida aislada, a veces incluso cae en alguna enfermedad incurable causada por su 
tristeza. Todos estos rasgos del género rosa se pueden observar en las novelas de la autora. 

32 Ángela Ena Bordonada, art. cit., p. 93. 
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3.4.1. Mi marido es Usted 

Esta novela de corte rosa fue publicada por la autora el año 1938, en el tercer número de La 
Novela Ideal, y bajo el pseudónimo de Sylvia Visconti. Es la primera obra que escribe 
perteneciente al género sentimental. Cuatro años más tarde de su primera publicación, en 1942, 
la novela fue republicada en Madrid. 

a. Argumento 

María Berta, joven condesa de veintidós años, se queda sola tras la muerte inesperada de su 
madre. La obra empieza con la descripción del luto en el palacio de los condes de Castillo 
Florido. Su padre falleció cuando ella era muy pequeña. Ya sólo le queda un familiar 
desconocido, el tío Gustavo, que vive en Alemania. 

María Berta sólo tiene dos amigas, la hija del administrador, Señor Suarez, y una compañera 
suya del colegio, Magdalena Velayos. Poco antes de su muerte, la madre de María Berta le ha 
dicho a su hija que no aprueba su amistad con Magdalena, que es una chica frívola, muy distinta 
de la condesa. Pero aparte de su cariño por su amiga, María Berta tiene otro motivo más sutil 
para no poder seguir el consejo de su madre: el hermano de su amiga, Juan Carlos, del que María 
Berta está enamorada desde los quince años. Aquellos días de su adolescencia se corresponden 
algunas veces, pero poco tiempo después, Juan Carlos se marcha a Inglaterra para completar sus 
estudios de ingeniero y empieza a otra vida olvidándose de ella. Pero María Berta sigue 
queriéndole durante todos estos años. 

Magdalena Velayos planea casarse con un joven millonario, Cayetano Cervera, pero un día el 
joven ve a su novia besándose con otro muchacho y rompe su relación con ella. El problema es 
que Magdalena tenía deudas inmensas al haber comprado mil cosas lujosas, porque confiaba en 
su posible matrimonio con el millonario. Para salvar sus deudas le pide ayuda a su hermano, que 
está trabajando en Africa, pero la cantidad del dinero enviado por su hennano es escasa 
comparando con sus deudas. Su orgullo no le permite pedirle el dinero a su rica amiga María 
Berta. En vez de esto, hace un plan y escribe otra carta a su hermano y le cuenta toda la verdad 
sobre su estado y le ruega que se case con su amiga María Berta. Juan Carlos resiste con toda su 
fuerza a esta idea que le parece disparate, no tiene sentimientos hacia ella, además piensa que 
casarse con alguien por el dinero es muy humillante. Finalmente, tiene que aceptarlo para salvar 
el honor de su hermana y manda una carta a la condesa, dictada por su hermana en realidad. 

María Berta no duda de la sinceridad de Juan Carlos y empieza a preparar la boda hasta la 
llegada de él. A causa de su trabajo y el largo viaje el joven consigue llegar al lado de su futura 
esposa el mismo día de la ceremonia. Se siente muy culpable y quiere confesarle la verdad, pero 
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se da cuenta de que ya es tarde para hablar de esto. Al día siguiente, arreglan sus cosas para ir a 
África y deciden vivir allí a causa del trabajo del joven ingeniero. Por la mañana, en ausencia de 
su marido, María Berta encuentra la carta que Magdalena Velayos escribió a su hennano y 
descubre la verdad sobre su matrimonio. Ante esta infamia, toma una decisión rápida y, cogiendo 
el dinero necesario para vivir decorosamente, se marcha de su patria en un coche acompañada de 
su amiga Margarita. 

Al enterarse de que su mujer ya sabe la verdad, Juan Carlos se siente muy arrepentido Respeta 
el deseo de su esposa, la cual en su carta le pedía que no la buscara, y vuelve a África. María 
Berta y Margarita llegan a una finca que está cerca de la frontera. Otro día deciden ir a casa del 
tío Gustavo, que vive en Alemania. El tío se porta muy bien con su sobrina y empiezan a vivir 
juntos los tres en su casa. Mientras tanto, llega una carta del administrador que les avisa de la 
muerte del servidor Bautista en el camino de la vuelta. También dice en la carta que todos creen 
que la condesa está muerta. María Berta siente mucho la muerte del sirviente y, después de 
pensar un tiempo, decide seguir con su falsa muerte para librarse de todos los lazos de su 
matrimonio. Cambia su nombre y su estilo físico. Inicia su vida nueva con el nombre Emina 
Foeneck. 

Al poco tiempo, Eimna se da cuenta de que está embarazada. Acepta la situación con 
resignación y decide dar a luz este hijo sin padre. En estos días, Juan Carlos lee la noticia de la 
muerte de su mujer. En medio de los remordimientos piensa suicidarse. Pero le parece muy 
simple el suicidio y en vez de esto empieza a vivir una vida que le mata poco a poco con torturas 
de la culpabilidad y remordimientos. 

Por otro lado, su tío Gustavo hace un plan para el futuro del hijo de su sobrina. Declara su 
interés por Margarita y pretende casarse con ella. Así pueden ser también la familia oficial del 
hijo de Emma. La idea no le parece mal a la condesa. 

Cuando llega el padre de Margarita hacen una ceremonia íntima entre ellos. El administrador, 
don José Suárez, les avisa de que Magdalena se había casado con el millonario Cayetano 
Cervera. 

Juan Carlos sufre cada día más, sólo cuenta su secreto a su mejor amigo, Javier, sobre el 
engaño de su mujer fallecida. Espera el día de la muerte sin cuidarse nada, pasa los días sin 
comer y sin dormir. Pronto enferma de tuberculosis. Con las insistencias de Javier ingresa en un 
sanatorio en las montañas de Suiza para tratarse de sus males. 

Nace el niño de María Berta y le pone a su hijo el nombre de su padre, Juan Carlos. Desde los 
primeros días, el tío pintor se ha dado cuenta del talento que tiene su sobrina dibujando y todos 
los días practican. Quiere hacer de ella una artista consumada. 
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Cuando el niño tiene seis meses, el tío de María Berta organiza una exposición en la que se 
exponen algunas pinturas de su sobrina entre otras. Mientras tanto, Juan Carlos recupera su salud 
después de ocho meses de estancia en el sanatorio. Su amigo Javier empieza a trabajar en la 
Embajada del centro de Europa. A causa de su trabajo tiene que desplazarse a Alemania y decide 
llevar a Juan Carlos con él para que se distraiga y deje por un tiempo su melancolía. 

En Alemania ambos amigos van un día a ver una exposición, de María Berta y su tío, y ante 
los cuadros de Emma de Foeneck Juan Carlos queda impresionado. Pero no se encuentran aquel 
día en la sala de exposiciones sino en una cena de la Embajada de Suecia. María Berta se siente 
turbada y sin fuerza al ver su marido después de tanto tiempo. Se da cuenta de que todavía está 
enamorada de él. Ni por un solo momento se le pasa por la cabeza a Juan Carlos que tan 
impresionante señora pueda ser su esposa. María Berta habla con Javier y pronto se da cuenta de 
los sacrificios de Juan Carlos y lo mal que lo ha pasado al saber de su falsa muerte. 

María Berta comenta en la cena a su tío y a Margarita las vicisitudes de tan inesperado 
encuentro. Los dos quedan impresionados por la noticia. Los dos jóvenes, Juan Carlos y Javier, 
van casi todos los días a la casa de Emma con el pretexto de visitar al pintor Gustavo Foeneck. 

Por fin, un día, Juan Carlos declara su amor a Emma y habla de su pasado sinceramente. 
Emma le pide un día para responder. Le avisa que ella tiene también un secreto y deciden quedar 
el día siguiente. 

Cuando Juan Carlos llega a la casa el día siguiente escucha la conversación de Emma con su 
tío y Margarita y ve por primera vez a su hijo. Comprende el secreto que su mujer ha mantenido 
durante tanto tiempo. Se marcha de allí sin que nadie le vea. María Berta le manda una misiva a 
su hotel pidiéndole que venga otro día y promete contarle toda la verdad. 

Al final, Juan Carlos acaba sabiendo toda la verdad y le pide perdón a su mujer, sellando el 
fin de tan estúpida guerra entre ellos mediante un efusivo abrazo. Les parece increíble una 
felicidad tan grande después de haber sufrido tanto tiempo. 

En el epílogo se cuenta el estado de todos los personajes que han aparecido en la novela. 
Pasan algunos años. La mujer del tío, Margarita, está embarazada. Magdalena ha arruinado a su 
esposo y viven en una casita de campo cuidando a sus gemelos. Ha cambiado mucho. María 
Berta le escribe una carta diciéndole que la ha perdonado. 

b. Espacio y Tiempo 

Espacio: Los hechos se localizan en distintos países: España, Inglaterra, Africa, Alemania, 
Suecia. Los personajes principales de la obra son de Madrid. A través del narrador sabemos que 
el protagonista masculino, Juan Carlos, estudió en Inglaterra, aunque no atestiguáramos estos 
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años pasados en este país y al principio de la novela comprendemos que trabaja en África como 
ingeniero. 

María Berta, el personaje principal, se va primero a una finca que está cerca de la frontera 
para huir de su marido y de su matrimonio y luego llega a la ciudad alemana de Heildelberg. 
También se sitúan más adelante en la capital de este país, en Berlín, para la exposición. 

Las montañas de Suecia es el lugar donde Juan Carlos ha ingresado en un sanatorio para 
curarse de su enfermedad durante ocho meses. 

Los espacios cerrados más concretos dentro de estos países son el viejo palacio de los condes 
de Castillo Florido, el castillo de Heidelberg que posee al tío, un sanatorio, la Embajada de 
Suecia en Berlín, la sala de exposición, el barco donde vuelve a África Juan Carlos, y un hotel en 
que se alojan dos amigos, Javier y Juan Carlos. 

Tiempo: La novela empieza en el palacio de la condesa joven María Berta. A través de la 
infonnación dentro de la narración comprendemos que la ficción se desarrolla en un tiempo 
menor de dos años. El narrador nos da algunas claves para calcular el tiempo que ha pasado. 

Aunque los hechos se nos presenten cronológicamente, al principio de la obra, el narrador 
cuenta del pasado de los personajes brevemente, lo que es importante para saber el origen de la 
relación de los protagonistas. 

En el último capítulo de la obra, en el epilogo, el narrador nos informa del estado de los 
personajes después de que hayan pasado varios años. Esta parte es muy breve y no incluye 
demasiados detalles. 

c. Estructura 

Todas las novelas de la autora tienen la misma estructura en general. Mi marido es usted 
presenta treinta y cinco capítulos cortos y cada capítulo tiene un título que facilita seguir el orden 
de la historia y nos da una idea del contenido. El último capítulo tiene carácter de epílogo que 
habla de las últimas innovaciones en la vida de los personajes. 

Además, aparecen cartas, misivas, noticias de periódicos dentro de la novela, que contribuyen 
a la riqueza de la obra. Los diálogos son muy abundantes también y gracias a ellos la novela 
gana en ritmo. 

d. Personajes 

En esta novela, los personajes principales son de distintas clases sociales. Por un lado, se nos 
presenta la protagonista femenina que pertenece a una familia burguesa, educada según las 

normas propias de esta clase. Por otra parte, el personaje masculino, un ingeniero, que trabaja en 
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África, de familia de clase media. En el otro personaje femenino, Magdalena Velayos, 
observamos el deseo ambicioso de ser rica. Aparecen cuatro personajes femeninos y cinco 
masculinos que están situados en diferentes niveles de la sociedad. 

María Berta: Es la joven condesa española, tiene veintidós años. Tras el fallecimiento de su 
madre, queda huérfana. No tiene ningún familiar, excepto a su tío desconocido. Es una joven 
bella, muy sensible, frágil, que casi no tiene idea del mundo exterior. A causa de los constantes 
lutos está encerrada en su casa. Después de su matrimonio desgraciado desde el segundo día, 
empieza la evolución del personaje. Atestiguamos al cambio tanto en su aspecto como en su 
personalidad. Toma una nueva identidad con el nombre Emma de Foeneck. 

Juan Carlos: Es un joven ingeniero de veintiséis años, al revés de su hennana lleva una vida 
modesta. Tiene un carácter serio, trabajador, un poco hosco, a causa de su vida aislada pero, al 
mismo tiempo, es muy atractivo para una joven soñadora como María Berta. Salvándose del 
modelo del hombre típico sueña tener una mujer moderna y trabajadora. Se casa con María Berta 
sin tener sentimientos por ella. Engañar a una joven y casarse con ella por el dinero le causa 
mucha vergüenza. 

Magdalena Velayos: Es una de las dos mejores amigas de María Berta y la hermana de Juan 
Carlos. Conoce a la condesa desde los años del colegio. Es huérfana también como su amiga 
pero su personalidad e incluso su aspecto físico es muy distinto de la condesa. Tiene una belleza 
más atractiva, su picardía y atrevimiento forma un contraste con la dulzura, languidez y 
aristocracia de María Berta. Le gusta mucho viajar, divertirse, flirtear con los hombres, etc. No 
tiene sentimientos profundos con sus novios y quiere tener un marido rico. 

Margarita Suárez: Es la otra amiga buena de la condesa y la hija del administrador, el señor 
Suárez. Es una joven modesta, profesora de costura. María Berta encuentra en ella un caudal de 
bondad, de abnegación y ternura. Margarita quiere a su amiga condesa mucho y se preocupa por 
ella. La acompaña en su huida de la casa y se casa con el tío de María Berta. 

Gustavo Foeneck: Es el tío político de María Berta, el viudo de su tía Asunción. Es un pintor 
alemán de unos cuarenta años. Tras la muerte de la madre de la condesa se queda sólo. Es un 
hombre delgado, rubio, de rostro joven. Les ayuda mucho a su sobrina y a Margarita. Viven 
juntos en su casa en Alemania. Es un hombre simpático y cordial. 

Javier: El mejor amigo de Juan Carlos y la única persona que conoce el secreto sobre su 
matrimonio. Trabajan juntos en África. Hace lo que puede para salvar su amigo de la tristeza y 
de la melancolía. Su viaje diplomático a Alemania acompañado con su amigo cambia el destino 
de María Berta y Juan Carlos. 
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Señor Suárez: Es el administrador de la herencia de la condesa María Berta y el padre de 
Margarita Suárez. A través de sus cartas, la condesa y su hija reciben noticias de España. 

Bautista: Fiel servidor del palacio de los condes de Castillo Florido. A pesar de su sordera 
lleva su ama y Margarita hasta la finca en coche. A la vuelta, tiene un accidente y muere. 

Paulina: Ama de llaves de los Castillo Florido. Más adelante se va a Alemania para cuidar al 
hijo de la condesa. 

e. La soledad de la mujer y la actitud tradicional 

Como observamos en la mayoría de las novelas de Ballesteros, aquí vemos la presencia de 
una protagonista femenina. La soledad de la mujer, su evolución hacia la modernidad rompiendo 
las reglas establecidas, la defensa del orgullo femenino ante el matrimonio que basa en un 
engaño organizado por el marido y la amiga, la búsqueda de la mujer moderna de un hombre son 
los temas más significativos que encontramos dentro de la obra. Ahora vamos a mostrar todos 
estos puntos claves señalando algunos fragmentos de la novela o refiriéndonos a los estados 
llamativos. 

En primer lugar, la autora subraya la impresión del sentimiento de soledad en el alma de la 
mujer. La protagonista es una joven huérfana como lo hemos visto en otras obras de Ballesteros 
también. Estar sola en este mundo que ni siquiera conoce le causa un gran terror en su mundo 
interior. Es una mujer soñadora, frágil, romántica y totalmente inexperta. 

Su profunda soledad le hace pensar en su único familiar desconocido, el tío Gustavo, el que 
podría ser una manera de salvarse de “estar sola”. Es el modelo de la mujer aristócrata, bella, 
dulce, que ha crecido encerrada en su casa y es incapaz de afrontar contra las dificultades. Con 
tal estado, representa perfectamente el típico de la mujer que es el producto de la aristocracia. El 
narrador nos señala el motivo del encerramiento de la protagonista como los lutos constantes en 
casa desde su niñez. Hay una crítica obvia contra los lutos interminables en la sociedad española 
y contra la condición de la mujer que está condenada a seguir viviendo una vida sin sabor. 

La actitud del personaje femenino no es tan atrevida hasta el momento que toma la decisión 
de abandonar a su marido. Por ejemplo, ve una infamia grande en la ignorancia de su novio 
cuando tiene quince años y no puede pensar en tener más novios si no en meterse en un 
convento. Pero la idea de dejar a su madre sola le impide hacerlo. Esta manera de pensar y actuar 
es muy conocida en aquella época por lo que muchas escritoras tratan de este tema. Para una 
mujer no hay más opción honrosa que casarse o meterse en un convento. Por otra parte, es cierto 
que pertenecer a una familia de alta clase facilita muchas cosas y evita los peligros probables - 
caer en la prostitución, etc. - para la mujer. 
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Las tres amigas - María Berta, Margarita y Magdalena - son completamente distintas, aunque 
la actitud de la condesa y Margarita muestra una inclinación parecida. Magdalena representa a la 
mujer frívola, aprovecha su belleza llamativa para recuperar su condición social más baja que la 
condesa, asiste todos los días a los bailes, tés, “garden parties”, excursiones etc. y está dispuesta 
cada momento al “flirt” con los hombres. Tiene muchos novios y los deja por el cansancio de 
ellos. Su único ideal es casarse con un millonario. En su actitud de mujer libertina no se observa 
una consciente rebeldía contra la imagen tradicional de la mujer ni el deseo de romper las reglas. 
Lleva una vida bastante superficial y no le preocupa mejorar su nivel intelectual nada. Tener una 
vida cómoda y lujosa es fundamental para ella, por eso, ignora el amor y los sentimientos, no le 
molesta ser dependiente de un hombre con la condición de que sea rico. 

Por otro lado es curioso que sea muy orgullosa ante su amiga condesa. De ninguna manera 

acepta pedirle préstamo para poder pagar sus enormes deudas. Además comprendemos, de su 

carta dirigida a su hermano, que prefiere acudir a cualquier millonario humillándose a sí misma: 

No le ocultó la posibilidad de un escándalo y hasta le agregó la insinuación de conseguir el 
dinero de mala manera, pidiéndoselo a cualquier millonario. Tan desesperada estaba. La 
única salvación era la boda proyectada. 33 

El tercer modelo de mujer es Margarita que es la única mujer trabajadora en la obra. Hace uno 
de los pocos trabajos “adecuados” para las mujeres en la sociedad. Es profesora de costura. No 
se nos presenta como una mujer libertina o intelectual pero tampoco muy atrasada. Entiende la 
actitud de Magdalena, siempre la apoya y ayuda en sus momentos más difíciles. Pero en general 
no puede salir del canon de la mujer típica. Es obediente, dócil, abnegada, etc... y no tiene 
ningún interés por ser una mujer fuera de las reglas establecidas. 

f. La idealización del hombre, la transformación de la mujer y la renuncia del 
marido ante la desilusión 

En los primeros capítulos de la novela observamos la “idealización del hombre” por la 
protagonista. La personalidad soñadora, excesivamente sentimental, de María Berta la impide 
evaluar la actitud del hombre amado y tomar decisiones razonables. Tiene una fe ciega en su 
novio aunque no le conozca casi nada. Naturalmente, el descubrimiento del matrimonio 
realizado por el dinero por parte de su marido le causa una desilusión enorme al personaje 
femenino en su alma. Sin embargo, esta experiencia tan dura la convierte en una mujer más 
fuerte. No le parecen más importantes las obligaciones de ser una mujer casada y los lazos de su 


Mercedes Ballesteros, Mi marido es usted, Las Palmas, La Novela Ideal, 1938, p.24. 
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matrimonio que su orgullo femenino. Toma el riesgo de un escándalo o una reclamación posible 
contra ella por su marido y le abandona dejando toda su fortuna en sus manos. 

En este punto empieza la evolución y transformación de la mujer. Toma la iniciativa de su 
vida y niega someterse a este matrimonio, carece del amor y sinceridad aunque no podría hacer 
una anulación según la ley. 

Inicia nueva vida María Berta en casa de su tío en Alemania. En el proceso de cambio de 
identidad no se olvida de cambiar totalmente su estilo físico “para que la esposa desgraciada 
quedase completamente sepultada en el olvido”, (p.50) Hace cortar su pelo largo y cambia el 
color de su cabello castaño por un rubio clarísimo. El sol ya ha tostado su piel transparente y 
tiene ahora un aspecto muy moderno: 

Y a decir verdad, aquel nuevo peinado juvenil y moderno sentaba a las mil maravillas a la 
nueva baronesa (...) La constante vida al aire libre había dado a su cuerpo firmeza y 
robustez. La antigua princesa de los cuentos de hadas habíase convertido en una juvenil 
amazona moderna. María Berta, suave e ingenua, había dado paso a Emma, saludable y 
valiente”, (p. 50) 

Cambia su modo de vestir también pero hay que indicar que su evolución no se limita con su 
aspecto. Empieza a ser la mujer moderna de todas maneras. Gracias a su talento y a la ayuda de 
su tío empieza a dibujar cuadros, toca el piano... 

El inesperado embarazo de la protagonista supone un duro golpe. Tener un hijo sin “padre” es 
lo más complicado que le ha ocurrido hasta este momento pero ni ante esta dificultad vuelve de 
su camino y decide dar a luz su hijo pase lo que pase. Además, la idea de que va a ser madre la 
hace sentir una alegría secreta. 

g. La búsqueda de la mujer moderna 

Como ya se ha dicho, entre los rasgos muy significativos de las novelas de Ballesteros 
podemos mencionar que no sólo sus protagonistas femeninas sino también los masculinos 
buscan lo moderno. En esta obra lo vemos claramente en la persona de Juan Carlos que esfuerza 
los límites del modelo clásico del hombre y sueña casarse con una mujer trabajadora y moderna. 
Comprendemos de la carta dirigida a su hermana en la que expone sus razones para no casarse 
con su amiga María Berta y dibuja los rasgos de la mujer ideal según su punto de vista. 
Desprecia a la condesa que no le parece nada más que una chica tradicional y ordinaria. Además, 
en sus palabras considera América como un país muy moderno y expresa su desea de irse allí 
algún día para encontrar su mujer ideal: 

(...) Y tercero, porque para casanne buscaría otra mujer más atractiva que la tanta de tu 
amiga. En mi profesión necesitamos mujeres que sean, a la vez, colaboradores nuestros. 
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Podría decirte que ya he encontrado esa mujer, ese ideal de mujer, en la señora de nuestro 
director, pero de la casualidad de que él la ha encontrado antes que yo, y son un 
matrimonio feliz. Ella es arquitecto como él y le ayuda en todos los trabajos. A la vez es 
joven y muy guapa. Puede que un día vaya a América a buscarme una mujer como esta, 
pues ella es americana. 

Pero, todo esto no son más que bromas. Nunca me casaré con una condesita 
sentimental, acostumbrada a vivir entre mimos y delicadezas. Yo necesito una mujer 
moderna, dinámica, y que no le tema a la vida dura de mi profesión, (p. 23) 


Se ve clarísimo en la carta que Juan Carlos representa el hombre de mentalidad progresista. 
No le ilusiona ni un poco la idea de la “mujer ideal” establecida por la sociedad que es inexperta, 
frágil y pasiva. 

Por otra parte, aunque tenga ideales muy modernos, no puede quedar indiferente ante la 
situación de su hermana y se encarga salvar el honor de ella aceptando casarse con la condesa. 
Así que no sólo renuncia de sus ideales sino también causa la humillación de una joven inocente 
para no ver la de su hermana. En este caso, vemos que no coinciden las “ideas” y el “modo de 
actuar” del personaje masculino. Hay una cierta contradicción en su comportamiento. ¿El 
sufrimiento a causa de los remordimientos y el sentimiento de vergüenza de haber hecho una 
cosa tan injusta con María Berta le exculpa? ¿O tal vez no? Parece que sí, por parte de nuestra 
protagonista enamorada y sensible. 

Es curioso que Juan Carlos encuentra su “mujer ideal” en la persona de su esposa por 
casualidad, pero es cierto que ella ya no es la misma mujer. Se ha transformado en una mujer 
moderna con su nueva identidad alemana de Emma Foeneck. 


3.4.2. Una mujer de veinte años 

Esta novela, que narra una historia de la guerra civil española, fue publicada en el noveno 
número de La Novela Ideal, en 1939, que es el año del fin de la contienda. La autora todavía 
vivía en Gran Canaria en aquel año. Como veremos en el análisis de la obra, la ficción se nos 
presenta desde el punto de vista del bando franquista. La autora utiliza el pseudónimo de Sylvia 
Visconti en esta novela también. 


a. Argumento 

La novela narra la historia de una joven de veinte años durante la guerra civil española. La 
autora dibuja el ambiente angustioso de la guerra en la sociedad, mezclándolo con una historia 
de amor imposible entre dos jóvenes que tienen ideales totalmente contrarios. 
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Rosaura es una joven guapa, estudiosa e inteligente que pertenece a una familia monárquica. 
Su padre murió cuando ella era muy pequeña. Su único deseo es ser una abogada. Es una de las 
pocas estudiantes femeninas de Derecho. Vive una vida modesta con su madre en Madrid. Hay 
un conflicto continuo entre sus compañeros republicanos y monárquicos en la facultad, pero ella 
no interviene en los debates y defiende que cada uno es muy dueño de sus ideas. 

Un día, uno de sus compañeros, Ramón Carvajal, declara su amor a Rosaura y la advierte 
sobre su peligrosa amistad con Paco Gáldar, un chico falangista. Ella piensa toda la noche en lo 
que ha dicho su compañero, le gusta mucho charlar con él, estar a su lado pero sabe 
perfectamente que no es posible un amor entre ellos porque Ramón es un republicano y según 
ella sigue un camino equivocado y malo. Su madre la ha educado como una monárquica desde su 
niñez, ignorando vivir en un país republicano. La advertencia de Ramón enciende de repente una 
luz en Rosaura. Decide participar activamente en Falange y actuar por su patria como su padre o 
abuelo. Cree que no tiene derecho a quedarse inmóvil ante la situación inestable de España. Tras 
tener la aprobación de su madre contacta con su compañero falangista, Paco, y empieza su 
misión en el movimiento de corte fascista. Se siente dispuesta a cumplir los duros deberes de 
pertenecer a Falange. 

Toda España empieza a entender que va a suceder algo desagradable. La tensión se acentúa 
cada vez más y, al final, la guerra civil estalla con el golpe militar del general Franco. El tío de 
Rosaura, Alejandro, quiere esconderse en su casa para escapar de los republicanos. Madre e hija 
lo aceptan con gusto. Mientras tanto, Paco llama a su compañera por teléfono para advertirla de 
un peligro grande y le pide con palabras secretas que se refugien en una Embajada. Cuando 
estaban a punto de marcharse de casa, llegan los policías republicanos a casa para buscar su tío. 
La madre de Rosaura, Adelina Castellano, no les deja entrar en la habitación dónde está su 
cuñado y un policía la mata. La muerte de su madre delante de sus ojos le parece una pesadilla a 
Rosaura. Tiene que huir de allí dejando el cadáver de su madre. Después de pasar un tiempo casi 
enloquecida y enferma en la casa de una amiga suya se ilumina otra vez y decide dedicarse a 
ayudar a los desgraciados. Un día, en la calle, se dirigen a ella tres chicos republicanos. Ella se 
presenta a estos como una republicana barcelonesa con un nombre falso, Juana Torrell. Ellos 
desean presentarla a su jefe. Cuando llegan a la comisaría la joven se sorprende mucho al ver que 
los republicanos están utilizando la casa de su tía, la marquesa Sol Vega Arias. 

Conoce al jefe llamado Diego. Al parecer, trabaja en su oficina traduciendo libros, pero en 
realidad ayuda a los izquierdistas en secreto. El jefe declara su interés por ella. A Rosaura 
también le gusta mucho Diego, pero la idea de que pertenece a un bando enfrentado a sus ideales 
le impide actuar según sus sentimientos. Para salvar a un hombre que conoce de nombre, 
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Leopoldo Arana, miente a Diego, afirmando que este hombre es un izquierdista en realidad. Otra 
vez, al enterarse de que su amigo Paco Gáldar está en la cárcel, ruega al jefe para que le ayude 
diciéndole que está enamorada de este joven, aunque no sea verdad. Diego acepta su deseo y 
hace dejarlo libre pero a cambio de un favor, le pide que se vaya de España mientras le entrega 
un pasaporte. Pretende alejar a Rosaura de este ambiente peligroso, horroroso y angustioso. La 
joven se opone al deseo del jefe, pero cuando sale de la oficina se encuentra con su compañera 
de la facultad, Blanca Gilí, y ésta revela su identidad verdadera. Los policías llegan y la apresan, 
sin poder volver a la comandancia. Tras quedar libre, tampoco piensa en irse de allí. Sube en un 
coche al salir de la cárcel y se entera de que el chofer es su ex compañero republicano Ramón 
Carvajal que se ha pasado al bando franquista. Luego Rosaura recuerda que tiene un pasaporte 
falso y ofrece a su amigo el irse juntos, pero Ramón rechaza la propuesta y la lleva hasta la 
frontera de Francia. 

Al terminar la guerra, la joven vuelve a su patria con otros españoles. La victoria de los 
falangistas le parece muy emocionante. Cuando llega a las tierras de España empieza a llorar con 
el recuerdo de los muertos y de los días antiguos. Va a casa de tía Pilar, la mujer de su tío 
fallecido. Ella le avisa de que la tía Sol no está muerta sino que se ha vuelto loca y está en un 
sanatorio. Leopoldo Arana, que le había ayudado cuando estaba en la comandancia sin 
conocerle, salvó la vida de su tía Sol. 

Pasan los meses y Rosaura está adaptada a su nueva vida en San Sebastián. Tiene dos amigas, 
una de ellas, Lola, una chica guapa pero no inteligente, es la novia de Leopoldo Arana. 

La guerra termina y Rosaura piensa que ya ha cumplido su deber. Ahora necesita un amor 
grande porque se siente muy sola. No puede olvidar a Diego, el jefe de la comandancia. Está 
enamorada de un hombre que no es conveniente para ella. 

Va a Madrid con su tía Pilar para celebrar la victoria de Franco y los falangistas. Están muy 
emocionadas. Cuando llega a su casa ve que no ha quedado nada de antes, excepto un retrato de 
su abuelo. Luego van a la casa de tía Pilar y la encuentran igual que antes, lo que consuela un 
poco a la tía y sobrina. Reciben una gran sorpresa con la presencia de la tía Sol que ha recobrado 
su juicio. 

Después de un tiempo, Sol Vega Arias quiere agradecer a su salvador Leopoldo Arana y, con 
el fin de hacerlo, organiza una merienda invitando al aviador y a su novia Lola. Todos los 
invitados comienzan a llegar, también Lola pero acompañada de un muchacho. La tardanza de 
Leopoldo la enfada y la chica se marcha de la casa con su amigo. Mientras tanto, toda la gente 
habla de las hazañas del aviador que, disfrazado de republicano durante la guerra, había ayudado 
a muchos falangistas. 
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El encuentro de los dos jóvenes les causa una gran sorpresa. Se enteran de que en realidad, el 
jefe Diego es Leopoldo Arana y la roja Juana es Rosaura. Al día siguiente, el aviador va a la casa 
de tía Pilar para hablar con Rosaura y comprende toda la verdad de la actitud de la joven, sus 
sacrificios y mentiras para salvar a su amigo Paco y a Leopoldo Arana, es decir, a él mismo. 
Declaran su amor el uno al otro y se sienten muy contentos y felices. 

b. Espacio y tiempo 

Espacio: El espacio principal de la obra es Madrid, en medio de la Guerra Civil. La autora 
pasa estos años en Las Canarias, pero siendo de origen madrileño no omite hablar de los tiempos 
desgraciados que están ocurriendo en toda España, especialmente en su ciudad natal dentro de su 
historia de ficción. Más adelante, la protagonista va a Lrancia con el fin de alejarse del ambiente 
triste de España, pero no se narra nada de allí. Luego Rosaura vuelve a su país tras la victoria de 
los fascistas. Primero entra en Irún que se define como “la ciudad mártir” 34 , luego se dirige a 
San Sebastián donde vive su tía Pilar. Después de quedarse en esta ciudad del norte algunos 
meses se marcha para Madrid otra vez y el resto de la historia se desarrolla allí. 

La mayoría de los hechos transcurren en las calles de Madrid, en la facultad, en la cárcel, en la 
comandancia o en la casa de Rosaura y de sus familiares o amigos. El narrador nos dibuja a 
finales de la obra el aspecto arruinado de Madrid después de la guerra, lo que causa mucha 
emoción y admiración a la protagonista y a los otros falangistas. 

Tiempo: Como ya se ha comentado, la acción de la novela transcurre en los años de la Guerra 
Civil Española. En los primeros capítulos se refiere al ambiente “inquietante”, según ella, 
durante la Segunda República. La gente está muy asustada y alterada por los rumores que se 
ciernen acerca de un posible conflicto armado y tienen la sensación de que va a pasar algo en su 
país. Luego, con el golpe de estado propiciado por parte del Ejército, empieza la guerra con toda 
su fuerza. El narrador menciona la actividad del Ejército, de las bombas, explosiones y de los 
disparos. Empiezan los asesinatos en las calles, mueren muchas personas. La autora nos cuenta 
una historia de los tiempos más difíciles de España. El término de la guerra con la victoria de 
Franco y de los falangistas pone fin a la ficción. La autora desarrolla su obra escogiendo un 
tiempo real - la guerra civil - pero el resto de la obra - los personajes, los hechos - es 
completamente ficticio. 


34 Mercedes Ballesteros, Una mujer de veinte años, Madrid, La Novela Ideal, 1939, p. 79. 
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c. Estructura 

La obra tiene la misma forma estructural que las otras de la serie La Novela Ideal. Consta de 
treinta y seis capítulos y cada uno tiene un título explicativo. La autora no deja de utilizar un 
lenguaje sencillo y fácil de leer. El narrador omnisciente cuenta la historia de una forma muy 
fluida. La abundancia de los diálogos - ya podemos decir que es muy típico en la narrativa de 
Ballesteros - se observa claramente en esta novela también. 


d. Personajes 

En esta novela, que se desarrolla en plena guerra civil española, los personajes se pueden 
agrupar según sus pensamientos ideológicos, por un lado, los monárquicos como la protagonista 
femenina de la obra, su familia y algunos de sus compañeros; por otro lado, los republicanos que 
son muy pocos en la obra. Los escritores, soldados, marqueses, estudiantes, criados, los 
miembros de Falange y los rojos - así definidos por los falangistas - forman los diferentes 
personajes de la obra. 

Rosaura Castellano (Juana Torrell): Es la protagonista de la obra. Una joven de veinte 
años, estudiante de Derecho, huérfana, de físico delgado, más bien baja, de pelo castaño y ojos 
grises. Tiene la piel tostada por el sol, aspecto saludable y juvenil. Se educa según las creencias e 
ideas de su madre. Lucha por sus ideales y elige el camino de los falangistas. Tiene un papel 
activo en los años de la guerra. 

Leopoldo Arana (Diego): Es un joven aviador con éxito de veintiséis años, rico, joven y 
guapo. Aunque sea un monárquico tiene lucha entre los republicanos durante la Guerra Civil, 
disimulando su identidad para poder ayudar a los derechistas. Está enamorado de Rosaura desde 
al principio pero no le parece posible estar con una mujer que es fiel a la democracia 
republicana. 

La marquesa de Sol Vega Arias: Prima de la madre de Rosaura. Una mujer viuda de 
cuarenta años, bella, inteligente. Es incapaz de entender el significado de la palabra “comunista” 
y dice de vez en cuando que es una comunista, aunque, irónicamente, está muy lejos de ser una 
comunista. Durante la guerra sufre mucho y pierde el juicio pero cuando llega la paz recupera su 
salud mental. 

Adelina Castellano: Es la madre de Rosaura, una mujer viuda, monárquica, religiosa. Se 
dedica a la crianza de su hija y le preocupa mucho el fúturo de ella. Sufre en demasía al verse 
inmersa en una sociedad que defiende todos los principios que ella deplora. Muere al intentar 
salvar a su cuñado falangista, que estaba escondido en la casa. 
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Ramón Carvajal: El compañero republicano de Rosaura de la facultad. Está enamorado de 
ella pero no puede encontrar correspondencia a su amor. Más adelante pasa al lado de los 
falangistas y muere en la guerra también. 

Amelia Grande - Blanca Gilí: Son las únicas estudiantes del sexo femenino del Derecho 
aparte de Rosaura. Son envidiosas y tienen mala intención. 

Carlos Briño: Es un chico gallego monárquico, compañero de Rosaura de la facultad. Un 
grupo de trabajadores republicanos le matan. 

Paco Gáldar: También estudiante de Derecho. Es un falangista, le ayuda a Rosaura para que 
pueda entrar en el Falange. Actúa entre los seguidores republicanos con un falso nombre, 
Lorenzo Martínez, pero es descubierto al final. 

Alfonso Zapato: Es un escritor conocido asesinado por los derechistas en la calle. 

Alejandro Castellano: Es el tío de Rosaura, el marqués de San Lucas. Huye de los 
republicanos y se esconde en la casa de su sobrina lo que propicia la muerte de la madre al no 
permitir que registren su casa. 

Carmen Zuazo: Es una humilde costurera que ofrece a Rosaura alojamiento en su modesto 
piso de las afúeras después de la muerte de Adelina Castellano. 

Pascual, Augusto Sierra, el ebanista: Son los tres chicos rojos que llevan a Rosaura a la 
comandancia. Pascual es un tipógrafo murciano, Augusto es un autor dramático de mucho mérito 
aunque no sea conocido. El último parece como poco disminuido, y es un ebanista simple. 

Felipe: Es el estudiante holgazán de Derecho que pierde todos los cursos. Por su culpa es 
detenido Paco Gáldar al revelar su identidad verdadera. 

Pilar de San Lucas: Es la viuda del tío Alejandro de Rosaura. Tras la guerra, Rosaura empieza a 
vivir con ella en San Sebastián. Luego se trasladan juntas a Madrid. Siente mucho cariño con la 
joven huérfana. 

Soledad Martori, Lola Valladarias: Son las dos amigas de Rosaura del hospital donde 
presta sus servicios voluntariamente en San Sebastián. Soledad es una viuda muy inteligente y 
muy fea. Al contrario, Lola es una chica muy guapa pero nada inteligente. Es la novia de 
Leopoldo Arana. 

e.Una novela de la guerra 

La autora nos cuenta una historia que ocurre en pleno de la Guerra Civil mezclándola con su 
tema indispensable, el amor. Se trata, pues, de una “novela de guerra”, de las muchas que se 
escriben entre 1937 y 1940 por autores y autoras simpatizantes del ejército franquista y de la 
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r oc t t 

Falange. Angela Ena Bordonada estudia el importante número de escritoras, que denomina 
‘franquistas’, que durante esos años publican abundantes novelas en una serie de colecciones 
destinadas a la publicación de estos relatos de exaltación de Franco, de la Falange y de sus 
victorias bélicas, a la vez que se denigra a los republicanos que, invariablemente, aparecen 
denominados como ‘los rojos’. Estos elementos propagandísticos a favor del bando franquista 
siempre están combinados con una historia sentimental amorosa entre la protagonista y el héroe 
que será militar -con frecuencia, un valiente aviador- o falangista. No es extraña esta fusión de 
elementos bélico-amorosos en estas escritoras, pues la mayoría de ellas están clasificadas como 
autoras de “novela rosa”. Es el caso de María Sepúlveda, Carmen de Icaza, Luisa M a Linares, 
etc. 36 En este grupo de escritoras hay que incluir a Mercedes Ballesteros, en la que, como se ha 
podido observar a lo largo de este trabajo, se localizan los mismos rasgos temáticos: una historia 
de amor en una historia de guerra. 

Los personajes principales sufren de la imposibilidad de sus sentimientos a causa de la gran 
diferencia entre sus ideas pero, como siempre, la autora nos ofrece una final feliz por parte de los 
amantes. 

Ballesteros desarrolla su novela desde la perspectiva de los falangistas. Aunque mencione los 
crímenes realizados por ambas partes, nos llama la atención que subraya siempre las crueldades 
de los rojos o republicanos y habla de los falangistas como héroes y salvadores de la patria. 

Por otro lado, hace una crítica fuerte a los políticos y a la ignorancia de la gente sobre sus 
ideales, especialmente la de los burgueses. El típico personaje que pertenece a esta clase es la 
marquesa tía Sol de Vega Arias, y representa un buen ejemplo para demostrar la falta de 
conciencia acerca de la gravedad de la situación. La marquesa no conoce lo que significa ser 
“una comunista”, se declara a veces como comunista sin contar con que su vida burguesa que 
está llena de lujo: 

Eran muchas las personas acomodadas, felices y vacías de entendimiento que se decían 
comunistas por pose. Encontraba que hacía muy chic ir en Rolls de la mañana a la noche, 
gozar de lujos y privilegios y decir de vez en cuando, lanzando un suspiro profundo: “¡Yo 
soy comunista!” (p. 7) 

En otra ocasión, la autora critica a los políticos a través de este mismo personaje. En un té 
organizado en su casa la marquesa dirige estas palabras a una de los invitados, el aviador joven 
Leopoldo Arana. “Te estás volviendo un embustero y un político, que viene a ser poco más o 

35 Ángela Ena Bordonada, "Escritoras republicanas y escritoras franquistas: dos visiones de la guerra civil", en 
Marina Mayoral y Mar Mañas (coords.), Memoria de la guerra civil en las escritoras españolas, Madrid, Sial, 2010, 
pp. 13-52. 

36 Tomo estos datos de A. Ena Bordonada, "Escritoras republicanas...", cit. pp. 43-45. 
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menos la misma cosa”, (p.7) Equivaliendo ser un político a ser un embustero se hace un 
desprecio a todos los políticos. 

La intensificación de la inquietud de los españoles aumenta cada día más. Es cierto que a 
Ballesteros no se le olvida llamar la atención sobre la discriminación entre dos partidos - 
republicanos y monárquicos - que viven en la misma sociedad. La intolerancia llega a sus 
extremos en la lucha entre ambos. Así que una amistad ordinaria entre un republicano y una 
monárquica se convierte en problema. No se puede hablar del respeto a las ideas de los que 
pertenecen a otro grupo. La reacción contra una amistad de su hija con un republicano es muy 
negativa en Adelina: 

-Mama - protestó la muchacha -. No hay que ser intransigente. Ramón es un muchacho 
muy bueno y muy inteligente. Qué más da que sea hijo de uno o de otro. Cada cual es muy 
dueño de tener sus ideas. 

Adelina oía con disgusto a su hija. 

-No me agrada - dijo - que tengas esas amistades. Aseguraría que ese chico profesa las 
mismas ideas que su padre, (p. 11) 

Al decidir entrar en Falange la protagonista conoce los deberes que tiene que cumplir para ser 
aceptada en esta organización. Su compañero Paco se lo explica: “No se sí sabes que lo primero 
que tienes que hacer es despachar a Carvajal. Una chica de las nuestras no puede ser novia de un 
hombre que hay hasta quien dice que es comunista”, (p. 19) 

No cabe duda que la preocupación de las familias por la vida de sus hijos fuera una de las 
realidades más fuertes de aquellos días en España. La madre de Rosaura representa un ejemplo 
significativo. Bajo sus ideas conservadoras intenta hacer renunciar a su hija de este camino 
peligroso que: “- ¡Criatura! ¡Dejad a los hombres esas tareas duras! ¿Sacrificaros vosotras, 
luchar vosotras, pobrecitas niñas? Eso es horrible. ¡Que una madre tenga que oír estas cosas!” (p. 
21 ) 

La ley de la guerra es tan simple y tan cruel que no vacila en sacrificar las vidas de los 
jóvenes inocentes, incluso las de los niños que tienen que madurar mucho antes. Este problema 
es uno de los más trágicos en los años de la guerra y Ballesteros muestra su sensibilidad tratando 
de este tema tan frágil y tan desagradable: 

-¿Qué me traes tú, Rosaura? - preguntó un muchacho muy jovencito, casi un niño, 
mirando al enorme paquete que soportaba en ambos brazos la chica. 

-Algo que te mandan tus hermanas - contestó Rosaura -. No te vayas a reír, que ellas 
dicen que te entusiasmará. Es tu mecano. 

Todos rieron. ¿Qué era eso de llevarle un juguete a un preso? ¿Se habían creído las 
hermanas del chico que aquello era un colegio? El que más protestó fue el interesado, pero 
en el fondo comprendió la ternura de aquel encargo. El, con sus dieciséis años, seguía 
siendo para sus hermanos un niño, un niño que necesitaba sus juguetes. Pero ya, para 
España, era un hombre, (pp. 21-22) 
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Siendo una persona que atestigua las difíciles épocas de la Guerra Civil no le cuesta a la 
autora dibujar el esquema lamentable de la sociedad. Toda la gente tiene que acostumbrarse a 
seguir viviendo asustada y aterrorizada en cada momento. El narrador nos lo asegura en estas 
líneas: “A media tarde llamaron al timbre. Ambas pusieron pálidas. El timbre en Madrid era un 
sonido trágico en aquellos días”, (p. 33) Ballesteros refleja el ambiente inquietante en su país con 
habilidad. 

Quizá lo más absurdo en el comportamiento de las masas sea la falta de información sobre los 
asuntos por los que sacrifican sus vidas o asesinan a los otros. Muchos de los jóvenes que actúan 
por sus “ideales” no son más que unas marionetas sin conciencia, en realidad. La autora comenta 
tal situación a través de las observaciones desde el punto de vista de su protagonista falangista 
entre los rojos: 

Había resuelto captarse por completo a sus nuevos amigos y echó mano de toda su cultura 
para dárselas de comunista sabihonda, de esas que defienden a gritos la “causa del pueblo” 
citando autores rusos de los que sólo han leído el nombre y el título de sus obras. Rosaura 
Castellano barajaba los nombres de Marx, Juan Jacobo Rousseau, Voltaire, etc., y 
deslumbraba con mil teorías disparatadas a aquellos papanatas, paladines del “ideal 
libertario”, ladrones de joyas y de muebles e incendiarios de bibliotecas hasta que llegase 
la hora de ser también asesinos, (p. 47) 


Paradójicamente, los que luchan por sus ideales altos saben en el fondo que es un ambiente de 
horrores y de angustias. Tienen que oprimir sus sentimientos. Leopoldo Arana, con su nombre 
falso Diego, quiere alejar a la roja Juana (es Rosaura y es una falangista en realidad), de la que 
está enamorado. La desesperación del personaje femenino a causa del amor que se siente por 
Diego no le deja otra salida que huir de este hombre. No cree en la posibilidad de un amor con 
alguien que no es de ellos. 

En la novela se narra toda la cara sucia de la guerra. Los jóvenes tienen las experiencias más 
duras que no pueden borrar de la memoria en toda la vida. Los días en la cárcel abren heridas 
profundas en las almas, les quitan el ánimo y apaga la luz en los ojos. Todo es tan terrible entre 
las paredes de la cárcel donde el anuncio de la libertad significa la muerte. El narrador cuenta en 
un capítulo el estado psicológico de Paco ante los que ha visto en la cárcel que no es diferente de 
una pesadilla: 

La tercera noche de encierro sus nervios iban flaqueando. Ya no era el Paco alegre y 
saludable que entró dando ánimos a sus compañeros de cautiverio. Había visto morir a su 
lado a una pobre mujer que tendría la edad de su madre. Un muchacho de dieciséis años 
había perdido el juicio y daba gritos ensordecedores. Otro había intentado darse muerte y 
aún estaba en peligro de perder la vida a causa de las heridas que se había hecho. Aquél 
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ambiente iba apoderándose poco a poco de su espíritu y le faltaban las fuerzas del primer 
día. (p. 68) 

En el último lugar, la autora define la celebración de la victoria por parte de los falangistas y 
las escenas de Madrid tras la guerra. Esta capital entre ruinas les parece a ellos la ciudad mártir 
aunque para los republicanos signifique la más dura derrota. 

3.4.3. La extraña bode de Glori Dunn 

Esta novela fue publicada en enero de 1939, en el quinto número de La Novela Ideal. Es el 
otro ejemplo de la novela rosa y una de las pocas novelas que publicó la autora otra vez, en 
1943, en Madrid. 

a. Argumento 

La novela cuenta la historia de una chica, Glori Dunn, que es de origen inglesa. Se queda 
huérfana a los trece años y según el deseo de su madre marcha a América para ser educada allí. 
Durante seis años vive en California y no vuelve ni una vez a su país, ni siquiera en vacaciones. 
Glori tiene gran fama en su escuela, pero esta impresión no deriva de su belleza ni de su 
inteligencia sino de su atractivo de ser una joven moderna. 

Cuando tiene diecinueve años su único familiar, el tío Sir Donald Grey, le manda una carta a 
la chica pidiéndole que vuelva a Inglaterra. La intención del tío es educar a su sobrina como una 
“señorita ideal”. A Glori estos planes le suponen el fin de su juventud y, aunque no quiera volver 
a su país, obedece al deseo de su tío y se va a su casa de campo, cerca de Londres. 

Su tío y los criados la encuentran muy distinta en todo, su carácter, su fonna de vestir, el 
modo de hablar, de ser, de comportarse... aspectos que no coinciden con los de una “señorita 
ideal al uso” de la sociedad burguesa de la época. A Glori le gusta mucho discutir con su tío que 
viene de una cultura tradicional y a pesar de la rareza de su sobrina él siente gran cariño también 
hacia ella. 

Glori sale a pasear todos los días alrededor de la casa de su tío montando a su caballo. Un día 
tiene un pequeño accidente y cae del caballo sobre a un hombre joven. En su conversación, se 
da cuenta de que es el escritor de su novela preferida Vida de Virginia, de Amold Fischer. Este 
conocimiento le impresiona mucho y empieza a quedar con él todos los días cerca de la casa para 
charlan durante horas y horas. Glori se presenta al escritor con el nombre de la protagonista de su 
novela, Virginia. Es una chica muy atrevida y cierto día le declara su amor al joven escritor. 
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Aunque el sentimiento es mutuo él niega su amor y huye de Inglaterra a América para alejarse de 
ella. El motivo de su comportamiento se revelará más adelante. 

Glori se siente muy decepcionada y enfadada con Amold. Para hablar con el joven escritor se 
va a su casa y se entera de que Amold se ha marchado de allí, dejándole una carta en que le pide 
que le olvide y siga viviendo su vida, porque no es un hombre libre y no tiene derecho a quererla. 

La chica decide olvidarse de él y empieza a prepararse para ir a Londres con su tío. El día 
anterior de su viaje, Sir Donald Grey sufre un accidente con su coche y muere. Poco antes de 
morir, le dice a Glori que en una caja encerrada en su despacho hay una carta escrita en la que 
puede encontrar la última voluntad de su padre. La carta le sorprende muchísimo porque su 
padre la pedía que se casase con el hijo de su tía Carolina que era la mejor amiga de su madre, 
avisándole de que es ésta la última voluntad de su madre. Ante la situación inesperada, Glori se 
siente muy turbada y confundida y, tras pensar un rato, decide cumplir la voluntad de sus padres. 

Manda una carta a tía Carolina avisando de su llegada y marcha hacia Boston. Al recibir la 
carta de Glori, se revelan las preocupaciones de tía Carolina por su hijo, al fin y al cabo, no 
conoce a esta chica casi nada. No la ha visto desde su infancia pero, por otro lado, desea cumplir 
la promesa que le hizo a su amiga fallecida. Habla con su hijo Axel y le avisa de la llegada de 
Glori. Aunque Axel encuentre muy absurdo el motivo de este matrimonio, acepta casarse con 
esta chica desconocida para no disgustar a su madre. 

Al llegar a la casa de tía Carolina, Glori ve que su prometido no está allí. A causa de su 
trabajo - Axel es ingeniero - se encuentra en Texas. En ausencia de su hijo, la tía Carolina 
descubre la personalidad de Glori y la encuentra encantadora. Es una chica guapa e inteligente. 
Mientras tanto, la vuelta de Axel se pospone cada día más. 

Cierto día, la tía lee el diario de Glori con el fin de conocer el pasado de la joven y se da 
cuenta de que su hijo y ella se han conocido antes. Axel escribe sus novelas bajo el nombre de 
Arnold Fisher y pocas personas conocen su seudónimo. Su madre sabía que Axel ha dedicado su 
última novela Noviembre a una mujer cuyo nombre empieza con la letra “V” y comprende que 
ésta “V” no es nadie sino Virginia, es decir, Glori. Esta gran casualidad le causa una gran alegría 
pero no revela el secreto ni a Glori ni a su hijo, quiere sorprenderles. 

Mientras tanto, Glori encuentra la novela Noviembre de Amold Fischer en la biblioteca de su 
tía Carolina y comprende que Arnold la ha escrito para ella. Escribe una carta dirigida a él y la 
envía a la editorial del escritor en Nueva York. La tía Carolina también manda una carta a su hijo 
pidiéndole un matrimonio por poderes con Glori y decide mandarla a ella al lado de su hijo. A 
Axel le parece muy rara la prisa de su madre sobre el matrimonio, le escribe varias cartas con el 
propósito de cambiar su idea sobre el matrimonio precipitado pero, al final, cumple su palabra y 
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se casan Glori y Axel por poderes sin verse ni una sola vez. Tras el matrimonio, la carta de 
Virginia llega a Axel y el joven se arrepiente mucho de haberse casado con otra mujer. Escribe 
otra carta a su madre pidiéndole que haga las gestiones necesarias para la anulación del 
matrimonio. 

Glori hace sus maletas para ir al lado de su esposo. Decide intentar ser feliz con su esposo 
desconocido, olvidando su amor por Arnold Fischer que no le ha contestado a la carta que le 
envió. Su carácter optimista le motiva para seguir su vida. Pero la mañana de su viaje a Texas se 
entera de que su tía se ha muerto en su cama. Se vuelve a sentir sola, una vez más, pero la idea 
de tener su marido la consuela un poco. Piensa que al menos hay alguien esperándola en algún 
sitio. Axel recibe la terrible noticia a través de un telegrama. 

Tres días después del fallecimiento de la tía llega una carta de Axel a su madre. Glori no ve 
ningún inconveniente en abrirla. Es la carta enviada antes de la muerte de la madre de Axel y 
Glori se entera del deseo de anular el matrimonio por parte de Axel. Se enfada ante la actitud que 
carece del respeto de su marido, acepta el divorcio para ser libre salvándose de los lazos de este 
matrimonio falso. Pero tiene que esperar la llegada de su marido para que realice la anulación. 
Le molesta la idea de quedarse en esta casa y decide viajar en un crucero hasta la llegada de 
Axel. 

Durante el crucero, Glori disfruta de la estancia y entabla cierta amistad con una familia que 
viaja en el mismo barco, haciendo de este un agradable recorrido. Pero unos días antes de que 
termine el viaje algo inesperado ocurre. En la baile organizado por los jóvenes del barco 
casualmente se encuentra con Amold Fischer, el hombre del que está enamorada. Sin saber que 
son marido y mujer ambos se comportan con prudencia. Virginia (Glori Dunn) le explica a su 
amado que está comprometida con otro hombre y tiene que romper primero con él. 

Antes de llegar a Boston Amold desembarca con la esperanza de estar con Virginia otra vez 
en poco tiempo, una vez haya conseguido la anulación de su matrimonio. Virginia piensa lo 
mismo y espera con entusiasmo el divorcio de su marido. 

En el día del divorcio los dos por separado van al juzgado. Virginia se sorprende mucho al ver 
a Amold, y él igualmente queda sin palabra al ver a su novia. No entienden nada de la situación 
hasta que anuncien a la puerta de la sala sus nombres verdaderos y se enteran que ya están 
casados el uno con el otro. Ante la pregunta del juez si están conformes en divorciarse, los dos 
contestan que no ante la casualidad grande y feliz. 
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b. Espacio y tiempo 

Espacio: La historia se localiza entre América e Inglaterra. Al principio de la obra se nos 
infonna que la protagonista está estudiando en California. Luego, con el deseo de su tío, vuelve a 
su país natal, Inglaterra. Vive en el palacio de Alsbrand House que está en las afueras de 
Londres. A mediados de la novela, Glori Dunn regresa a América, concretamente a Boston, al 
lado de su tía Carolina y su futuro marido. La casa de campo de Carolina Mandel está situada en 
Hampton Park. También se menciona el estado de Texas, lugar en el cual Axel se encuentra 
trabajando, pero ninguno de los hechos sucede allí. Sólo a través de las cartas de Axel Mandel se 
refiere a Texas. Además, a finales de la obra la protagonista viaja por Atlántico en un crucero, 
pero no se hace ninguna referencia a los lugares donde ha estado. 

La elección de los Estados Unidos por la autora como espacio principal es significativa, para 
ofrecer al relato un tono de modernidad y cosmopolitismo. 

Nos llama la atención que la descripción de los espacios (el palacio del tío Sir Donald Grey, la 
casa de tía Carolina Mendel o chateau de Batle donde reside Arnold Fischer durante su estancia 
corta en Inglaterra) demuestra que las familias pertenecen a la clase alta. Los rasgos burgueses 
de estas se puede observar claramente a lo largo de la novela. 

Tiempo: La historia transcurre en un tiempo menor de un año, más o menos en nueve o diez 
meses. No nos da ninguna infonnación sobre el año que sucede la ficción pero si tenemos en 
cuenta que la autora se ha referido en muchas ocasiones a la modernidad, al conflicto entre lo 
moderno y lo tradicional, se puede considerar que la historia transcurre en las primeras décadas 
del siglo XX. Es decir. Ballesteros no nos habla de otros tiempos en esta novela sino del tiempo 
actual en el que vivía. 

Los hechos se nos presentan en un orden cronológico. A través del narrador tenemos la 
oportunidad de enterarnos de cuánto tiempo ha pasado. Siempre vemos una expresión que se está 
refiriendo al tiempo. De vez en cuando, el narrador trata el pasado de los personajes pero nunca 
se vuelve atrás. Toda la ficción transcurre en el presente. 

c. Estructura 

Está formada por treinta y ocho capítulos, cada uno de los cuales se constituye por dos o tres 
páginas y lleva un subtítulo como “Sir Donald Grey”, “La boda”, “Llegada inesperada” etc., que 
hacen la presentación de los personajes, infonnan del contenido del capítulo o aumentan la 
sensación de la curiosidad. 

Los diálogos son abundantes en la obra. Por otra parte, el narrador tiene un papel activo e 

importante. Nos informa del mundo interior de los personajes revelando sus pensamientos 
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verdaderos o contradicciones. Además las cartas de los personajes, especialmente las de la 
protagonista ayudan al lector para que pueda interpretarse los motivos de la actitud de los 
personajes. 

d. Personajes 

Los personajes de la obra pertenecen a diferentes estratos sociales. Por un lado podemos 
encontrar sirvientes, gentes de clase media y, los más numerosos, los de la burguesía. En total, 
aparecen siete personajes femeninos y nueve masculinos. Cada uno de ellos se distingue por 
tener un carácter tradicional o moderno, en la sociedad, dependiendo en gran parte de la clase 
social a la que pertenecen. 

Glori Dunn: Es el personaje femenino principal de la obra. Representa a la mujer moderna 
tanto por su aspecto como por su modo de actuar y pensar. Es atractiva, lista, inteligente, 
soñadora, romántica, atrevida... Tiene una personalidad muy positiva y alegre, es capaz de 
encontrar la felicidad en cualquier circunstancia. Ama el deporte, busca la libertad y aventura. Le 
gusta mucho discutir para defender sus ideales. Se relaciona con todas las personas fácilmente y 
causa simpatía en ellas. 

Axel Mendel: Al principio de la obra le conocemos como Arnold Fischer, el escritor 
preferido de Glori Dunn por sus novelas rosas. Más adelante comprendemos que no es su 
nombre verdadero sino su pseudónimo. En realidad se llama Axel Mandel que es un ingeniero y 
un escritor famoso a la vez. Tiene una mentalidad moderna y pensamientos libres y los refleja en 
sus novelas. Sus protagonistas son románticos, libres y audaces. Tiene mucho cariño con su 
madre e intenta hacer lo que pueda por ella. 

Sir Donald Grey: Es el tío de Glori Dunn y su único familiar después del fallecimiento de 
sus padres. Tiene sesenta años y una vida ordinaria y típicamente burguesa. Ni ha sido feliz ni 

'XI 

triste durante toda su vida. Se define por el narrador como “un ser aburrido”. En su 
personalidad se muestra el rasgo común entre los burgueses, la inmovilidad. El modelo 
tradicional domina su carácter y sus pensamientos. La llegada de su sobrina causa gran alegría y 
felicidad en su vida monótona. No cambia su forma de vivir y pensar tradicionalista pero las 
ideas modernas de su sobrina completamente distinta, le empiezan a gustar y tiene una relación 
buena con ella. Muere en un accidente de tráfico a mitad de la obra. 


37 Mercedes Ballesteros, La extraña boda de Glori Dunn, Las Palmas, 1939, p.9. 
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Carolina Mendel: Es la madre de Axel Mendel (o Amold Fischer) y era la mejor amiga de la 
madre de Glori Dunn antes de su muerte. Es una mujer buena, caritativa y equilibrada. Durante 
la larga enfermedad de su amiga la cuidó con una gran abnegación. Se quedó viuda muy joven y 
se ocupó personalmente de la educación y crianza de su hijo. Nunca olvida la promesa que hizo a 
la madre de Glori y su hijo tampoco lo ignora. Es una mujer de mentalidad abierta. El 
modernismo de su nuera no le molesta nunca. La acepta como una hija. La principal 
preocupación de Carolina Mendel es ver la felicidad de su hijo. 

Robert Bath: Es el novio de Glori Dunn en América que está estudiando Química. Glori no 
está enamorada verdaderamente de él. Sólo le dice sí para agradarle el día anterior de su viaje a 
Europa. A ella le parece bonita una correspondencia amorosa a través del Atlántico pero en el 
fondo no tiene ningún sentimiento especial por él. 

Emmi, Lawrens, Filis, Harrison: Son los criados ocupados de distintas tareas del palacio de 
Sir Donal Grey. Emmi es la cocinera, Lawrens es el sirviente, Filis es la doncella de Glori y 
Harrison es el chofer. La actitud de Glori les parece muchas veces muy poco favorable para una 
“señorita” pero sienten simpatía hacia ella. 

Jhon y Molly: Son los hermanos mellizos de dieciséis años, un chico y una chica, amigos de 
Glori. Ellos viven en la alquería próxima a la casa de su tío. 

Lord Richard Wray: Es el dueño del chateau de Batle. Durante muchos años no va a su casa 
de Inglaterra pero cierto día decide trasladarse allí. Axel es el hijo de su querido amigo fallecido. 
Antes de su mudanza a Inglaterra Axel le visita y le avisa de su deseo de acompañarle en Europa. 
La intención del joven es huir de una relación amorosa con Miss Sally Beck. La promesa de su 
madre no le deja de tener una relación con ninguna mujer. 

Sally Beck: Era la novia de Axel antes de su huida a Europa. Es una chica encantadora, 
guapa, simpática, buena, distinguida. Axel quería casarse con ella pero su madre le pidió que no 
lo hiciese contándole el motivo de su deseo. Axel, intentando huir del amor, encuentra el 
verdadero en Inglaterra, y se da cuenta de que sus sentimientos por Sally no eran verdaderos. 

Señor Peters: Administrador de las propiedades de Mrs. Mandel. Para él Glori es como 
todas las jóvenes modernas: “una mezcla de pedantería y de ignorancia.” (p. 104) 

Mr. y Mrs. Davison: Mr. Davison es el práctico de la casa de Mrs. Mandel. Siempre tiene 
cierta simpatía hacia Glori Dunn y le da la razón en su decisión de marcharse de la casa. La 
actitud de su amo Axel Mandel con su esposa le parece injusta. Al revés, su esposa Mrs. Davison 
siempre ve alguna inconveniencia en las acciones de Glori. Es el modelo de la mujer 
conservadora, intolerante ante las innovaciones. Ella envía a Axel una carta en la cual le informa 
de que su mujer mantiene una relación amorosa con otro hombre. 
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e.La imagen de la mujer moderna 

La protagonista femenina de la obra, Glori Dunn se muestra desde el principio hasta el final 
como representante de la mujer moderna, tanto con su aspecto físico como con sus actitudes. 
Ballesteros dibuja un modelo de la mujer innovadora salvándose de las normas establecidas para 
el género femenino en la sociedad. 

Por otro lado, hay que indicar que la autora no atribuye la modernidad sólo a la mujer sino 
también al hombre. No nos presenta aquí el típico hombre que busca el ideal decimonónico de 
“mujer perfecta”. Más bien, podemos observar la evolución del protagonista masculino. 

En las primeras páginas, la autora nos presenta a Glori como una muchacha “extraordinaria”, 
pero lo extraordinario de esta muchacha no reside en su belleza física si no en el hecho de su 
forma de pensar y actuar, más acorde con la corriente moderna de su época. 

Esta joven de diecinueve años tiene el cabello de cobre, los ojos verdes y redondos. Tiene un 
gran talento en el deporte y en otros campos como Física, Aritmética, Historia Universal, etc. 
Glori es una muchacha que tiene los gustos y costumbres modernas, que no están bien visto en 
Inglaterra, especialmente por parte de su tío que es un hombre burgués. Según el tío, ella tiene 
que empezar su vida de “señorita” pero ni su estilo ni su modo de actuar convienen al modelo 
ideal de las “señoritas”: 

La imagen que se reflejaba en el espejo era la de una chica vestida con pantalón corto de 
dril, blusa masculina a cuadros, sin medias y calzada con zapatos de lona sin tacón. Tenía 
el cutis excesivamente tostado por el sol y el cabello cortísimo y rizado se alborotaba en lo 
alto de su graciosa cabeza como una cresta de color rojizo, (p.7) 

Ballesteros no nos ofrece un personaje femenino que es el símbolo de una belleza idealizada 
durante mucho tiempo en la literatura. Se observa una normalización de la mujer que ya no es el 
objeto atractivo sensualmente sino una individual inteligente que busca la forma de vivir su 
libertad con audacia. 

El capítulo en que las criadas de la casa de su tío han deshecho las maletas de Glori nos ayuda 
a imaginar la diferencia presente entre los dos mundos contrarios. Les parece “demasiado 
moderno” el equipaje de la joven: los cigarrillos, docenas de medias de seda, trajes de ropa 
interior, las fotos de amigos y amigas, los libros, etc. Todos estos se relacionan con la 
modernidad y se perciben muy excesivos por las criadas para una “señorita”. Sentencian que en 
América nadie tiene pudor. 

Las medias de seda se relacionaban con la atracción sexual de la mujer en el siglo 
decimonónico y muchas veces simbolizaba la mujer fatal. Por otra parte, según las normas de la 
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mujer ideal establecidas por la sociedad no es bueno que una mujer fume, es un acto corresponde 
a los hombres. Pero las costumbres o conocimientos “masculinos” no sólo están limitados con 
fumar, Glori sabe conducir también y viaja “sola”, monta a caballo como los hombres, además 
tiene un novio inconveniente - porque es un estudiante joven, no se puede aceptar como un 
“hombre” verdadero - en América y no vacila ni un momento confesarlo a su tío. 

La personalidad de Glori incluye diversas contradicciones en el fondo. Por un lado es una 
mujer romántica, soñadora, inexperta, curiosa, alegre, optimista que busca su hombre “ideal” que 
le es conocido de las novelas rosas que ha leído. No conoce mucho el mundo, no ha tenido una 
experiencia terrible ni ha sufrido una pena importante. Por otro lado, siempre intenta dar una 
imagen de una mujer valiente y fuerte, que es capaz de controlar sus sentimientos etc. 

Es cierto que no se ve en su persona una huella de la pasividad de la mujer tradicional. Toma 
la iniciativa de su vida, discute con todos por sus ideas y hace lo que le parece en cada caso. Su 
actitud firme en la defensa de su personalidad, que está fuera de las normas, la salva de ser una 
criatura dócil, obediente y pasiva. En uno de sus diálogos con el escritor expresa su gusto de 
tener una oportunidad de rebelar a los demás en la defensa de su existencia distinta: “Adoro que 
me regañen. Eso me da fuerza para vivir. Cada regaño me sirve para tomar carrerilla. Me da 
valor, me tonifica...” (p.26) 

Al contrario del modelo canónico, ella se opone a que la dominen. Declara sus sentimientos al 
hombre del cual está enamorada sin esperar que él lo haga primero. Así que maneja la conducta 
de su relación con el escritor. Tiene mucha confianza en sí misma y su dilema es: “No tengo 
miedo a nada. Adoro la vida. Detrás de todo encuentro la felicidad”, (p.25) 

El personaje femenino de Ballesteros muestra la diferencia que hay entre la típica mujer y la 
mujer moderna con su reacción ante la ignorancia del hombre amado. No la convierte en un 
asunto de orgullo y sin preocuparse de lo qué debe hacer una “señorita” en esta situación, la deja 
a sí misma al efecto de sus sentimientos e intenta ver a él sin poder lograrlo. 

El comportamiento activo de la protagonista se observa en su actitud con su novio Robert. Su 

relación nunca va más allá de las cartas, que parecen más un monólogo interior de Glori. La 

desilusión que le causa la carta de despedida del escritor y su huida, propicia que ella escriba otra 

carta dirigida a su novio americano, en la que desprecia con severidad a todos los hombres 

rompiendo su relación con él. No le parecen suficientes los insultos que ha hecho a Arnold. Ante 

el aviso de su tío de que no está bien ser una muchacha mal hablada, ella responde irónicamente: 

Mal pensado solamente. Es para decirlos in mente. El tener malos pensamientos es lo 
único que podemos permitirnos las señoritas de buena familia”, (p.40) 
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La autora hace una crítica contra las reglas sobre las “señoritas” burguesas o, en general, 
sobre el rol detenninada para las mujeres a través de la protagonista femenina. 

Con la muerte de su tío, Glori experimenta un dolor profundo por primera vez en su vida. El 
sentimiento de estar sola en el mundo le causa una pena inconsolable. Aunque intente siempre 
ser valiente y libre no le parece soportable “estar sola” en este mundo, pero su carácter optimista 
le ayuda para tener fuerza otra vez. Toma su decisión de cumplir la última voluntad de su padre 
como una salida de su soledad y de su desilusión amorosa, una esperanza para ser feliz. 

El hecho de que está confonne con casarse con un desconocido se puede explicar con su 
personalidad romántica y soñadora. Tiene tanta confianza en su dilema que no le importan los 
factores extemos. Cree que puede encontrar la felicidad en cualquier caso. Pero no será así y su 
matrimonio le trae otra desilusión. 

Tras la muerte de tía Carolina la soledad de Glori comienza otra vez. Al principio, se consuela 
con la idea de tener su marido por lo menos, pero en poco tiempo se entera del deseo del 
divorcio de él a través de una carta mandada por Axel Mandel. No le hace sufrir la decisión de 
anular el matrimonio de su marido desconocido sino el comportamiento injusto que ha hecho 
hacia ella. 

Sin duda la condición de ser una mujer divorciada en una sociedad dominada por las ideas 
atrasadas y machistas será muy dura. La mayoría de la gente solo acepta a la mujer como un ser 
dependiente del hombre. La idea general es que la mujer es débil y necesita el amparo de un 
hombre, ya sea su padre, esposo o hermano. Lo único que le queda a la mujer es exaltar su 
belleza y atracción sensual y educarse para que no cause la humillación de su marido. La 
sociedad encarga a la mujer la pasividad de las muñecas. 

Glori Dunn decide marcharse de la casa para hacer el viaje en un crucero, el cual durará hasta 
la fecha de la anulación del matrimonio, con el fin de alejarse de allí. No puede soportar vivir 
usando el dinero y la casa de su marido. Su decisión de viajar sola les parece a los sirvientes 
como otra escándalo de la mujer “moderna”. Glori Dunn no es de esa clase de mujeres que pueda 
actuar según las reglas de la sociedad. Declara su libertad de hacer lo que le apetezca en cada 
momento y para provocar también a la mujer del práctico, a Mrs. Davison, con estas palabras: 
“Soy absolutamente dueña de mis actos. Tengo derecho a todo: a ser una santa, o... a no 
serlo...” (p.77) Aunque piense que es una mujer libre en el fondo no puede salvarse 
completamente de la presión de ser una mujer casada durante su viaje. Intenta estar alejada de la 
atención de los jóvenes del barco consciente de su estado civil. Siente gran pesar cuando le asalta 
tal idea y se siente muy enfadada consiga misma. Los lazos de su matrimonio “absurdo” le 
impiden actuar según su gusto. 
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La protagonista hace un gran esfuerzo para ser verdaderamente una mujer libre y moderna, 
pero realizar este ideal al cien por cien exige más tiempo. Es por esto que al encontrarse con el 
hombre amado en el barco, Amold Fischer, deja de actuar según los deberes de “la mujer 
casada”. Todavía no olvida completamente de su estado civil pero no pierde la oportunidad de 
declararle otra vez su amor al joven escritor y su deseo de casarse con él. Cuando se trata de su 
felicidad ignora obedecer a todo tipo de cánones. 

Por otro lado, en la personalidad del protagonista masculino, Amold Fischer o Axel Mandel, 
no vemos la misma determinación o coraje. En todas sus novelas define el modelo de mujer 
moderna y libre como Glori, pero al ver esta mujer de carne y hueso frente a él vacila un poco. 
Sabemos que en el pasado estaba enamorado de una muchacha típica de la clase alta antes de 
conocer a Glori. 

En el primer momento, busca una solución para salvarse de esta difícil situación, y decide 
huir de ella para no sufrir. Además, hasta el final feliz de la obra no hace casi nada para poder 
estar con la mujer amada. El amor prohibido a los dos por la misma razón - la promesa que ha 
dado a su madre para casarse con la hija de su amiga por parte de Axel y el deseo de cumplir la 
última voluntad de sus padres por parte de Glori - llega a su final feliz gracias a los esfuerzos de 
la protagonista. Al contrario que en la narrativa masculina, aquí la actividad pertenece al 
personaje femenino y el protagonista masculino lleva un papel más pasivo. 

Hay que mencionar que los personajes conservadores de la obra presentan una dualidad en la 
manera de actuar. Algunos, aunque de carácter más tradicional, tienen una actitud más positiva y 
no perciben como algo tan malo los aspectos de la modernidad, y esto especialmente se realza en 
la persona de GloriDunn, como pasa con el tío Sir Donald Grey, la tía Carolina Mandel y el 
práctico de la casa de la tía Carolina, Mr. Davison. Como contrapunto los más negativos son los 
sirvientes del tío de Glori y la mujer del práctico Mrs. Davison. 

Si tenemos en cuenta el nivel intelectual de los personajes conservadores comprobamos que la 
posibilidad de un cambio de visión de los que pertenecen a la clase baja parece más complicada. 
Especialmente la actitud de Mrs. Davison es bastante destructiva y juzgadora. Así que se encarga 
de avisar a su amo de la presencia del novio de su mujer antes de que se materialice el divorcio. 
Por otro lado, hay un ejemplo interesante de la tendencia moderna en la mentalidad entre los 
sirvientes que es Mr. Davison. Al contario de su mujer, él toma siempre la parte de Glori Dunn 
en sus decisiones y le da razón. 

La situación del tío es curiosa porque aunque, a veces, su sobrina le parece un poco mal 
educada y un poco salvaje, le gusta, en realidad, su modernidad. En el fondo, sabe que es una 
mujer muy lista, inteligente y especial. Además, su optimismo y personalidad alegre cambia 
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muchísimo su vida aburrida y burguesa. Pero no le parece correcto seguir viviendo de tal modo y 
piensa que es inevitable y necesario un cambio en su sobrina, aunque esto le suponga ser una 
desgracia para el resto de su vida: 

¡Qué pena tenerte que cambiar Glori! - le decía con frecuencia. - Tal y como estás no 
podrás andar por el mundo. Tienes que convertirte en una Miss Dunn como lo han sido 
todas las Miss Dunn que registra la historia: distinguidas, frías, elegantes... Como 
parecerás mediocre, te harán el amor los hombres de talento, pero como eres una muchacha 
inteligente y discreta te casarás con un imbécil, (p.20) 

En las palabras del tío llama la atención una crítica dura contra la vida burguesa y desprecia a 
las mujeres que tienen esta cultura burguesa que carece de profundidad y calificación. A pesar de 
sus impresiones muy negativas sobre la burguesía el tío no puede dejar de seguirla. Tal vez sea 
bastante tarde renunciar de la tradición que ha tenido durante toda su vida. Pero es obvio que 
contemplar la novedad en persona de su sobrina le causa una felicidad en el fondo. 

3.4.4. La aventura de una chica audaz 

Igual que otras novelas de la autora, fue publicada en La Novela Ideal, en marzo de 1939. Es 
una de las novelas sentimentales de la autora. Ballesteros publicó la novela bajo el pseudónimo 
de Sylvia Visconti. 

a. Argumento 

Kay Peterson es una joven periodista próspera en Nueva York. Al principio de la obra su 
director le encarga un trabajo que es muy difícil de lograr. Tiene que hacer un reportaje sobre la 
vida del famoso aviador americano Jimmy Barcley para la colección de “Héroes modernos”, y le 
da un mes de plazo. Pero la cuestión es que el aviador es un hombre misterioso y reservado que 
no le gusta nada revelar su vida privada y tiene muy poca relación con la gente. Nunca ha 
concedido una entrevista a los periodistas. Kay Peterson conforme con el encargo aunque 
parezca muy complicado de conseguirlo. Su carácter ambicioso y ardiente la motiva para tener 
éxito en su trabajo hasta el final. 

Primero, intenta tener infonnación sobre la vida del aviador a través de sus conocidos, pero 
pronto se da cuenta de que Jimmy Barcley casi no tiene relaciones con la gente, aunque tenga 
una gran fama y muchos admiradores. Decide contactar con él directamente, pero no lo 
consigue. 

Un día lee una noticia en un diario y se entera de que el aviador está buscando un botones. 
Inmediatamente hace un plan, según lo cual, se disfraza de hombre, hace cortar su pelo, compra 
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vestidos masculinos y solicita al trabajo como botones en la casa de Jimmy Barcley. Así que 
empieza su investigación en la casa del aviador. El ama de llaves también le ayuda para 
descubrir más cosas sobre el aviador que le puedan servir en su entrevista. Pero nadie conoce la 
identidad verdadera de Kay Peterson, el nuevo botones, que desde ese momento será conocido 
como Jack. 

La joven aprovecha cada oportunidad para descubrir la vida privada del aviador investigando 
sus enseres personales cuando está sola en casa. Un día, en la biblioteca de Barcley, encuentra un 
libro sobre un explorador que ella misma escribió hace algún tiempo bajo el pseudónimo de K. 
Murr. Le sorprende mucho que el aviador lea su libro. 

Un domingo, el aviador recibe la visita de una mujer elegante y guapa y Kay comprende que su 
amo tiene una novia. Siente un gran odio hacia esta mujer sin que la conozca de nada. Poco a 
poco Kay se va dando cuenta de sus sentimientos por el aviador, aunque no pueda confesarle 
nada. 

En su día libre ve a la novia del aviador en un restaurante con el otro hombre. Decide llamar a 
Jimmy fingiendo ser su novia y le invita a cenar. Ante el engaño de su novia, Jimmy sale de allí 
rápidamente, pero antes el botones le detiene y le confiesa que él mismo es quien le ha llamado. 
La reacción del aviador es darle una bofetada y echarle a la calle. 

La desilusión amorosa del aviador le lleva a preparar un nuevo vuelo sobre el Pacífico. En 
realidad sería un vuelo de suicidio, pero no revela su intención a nadie. Cuando llega a una gran 
altura en su avión se enfrenta con una sorpresa. El botones Jack está a su lado, dentro del avión. 
Comprende que ha subido allí con disimulo para viajar con él. Ante la situación inesperada tiene 
que renunciar de suicidarse para no causar la muerte del botones y busca una solución de 
urgencia. Como tiene muy poca gasolina, lo único que puede hacer es aterrizar en una isla. Pasan 
tres días en esta isla aislada y Kay tiene que confesar que no es un hombre sino una mujer, pero 
se niega explicarle las motivaciones que le han llevado a seguirle en su viaje. A través de la 
emisora de a bordo logran pedir auxilio y les rescatan en el tercer día. 

Cuando regresan, cada uno vuelve a su casa. En ese momento todos los periódicos se han 
hecho eco de la noticia de que el famoso aviador ha sido encontrado en una isla desierta 
acompañado de una joven guapa. Kay se va a la casa de Jimmy y le pide que se case con ella. No 
quiere disgustar a su familia a causa de esta aventura porque no está bien visto que una chica 
joven pase tres días en una isla con un hombre. Ante la resistencia del aviador, intenta conocer la 
verdadera decencia de éste y luego le amenaza con publicar sus memorias si no accede a sus 
pretensiones. 
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Se casan a los pocos días para salvar el honor de Kay Peterson y hacen un viaje de novios por 
Europa. Deciden esperar dos meses antes de pedir el divorcio para dar una impresión de 
matrimonio normal. Mientras tanto, les parece conveniente viajar para pasar el tiempo más 
rápido. 

El tiempo que pasan juntos en este viaje les sirve para conocerse mutuamente. Jimmy está 
sorprendido ante las habilidades de su mujer. Se da cuenta de que es una chica inteligente, bella, 
intelectual. Conoce distintos idiomas, le gusta el arte, etc. Pasan unos días muy buenos juntos, 
pero sin olvidar el acto que ambos han aceptado. 

Cuando están en Italia se encuentran con el tío de Jimmy que es un hombre con experiencia y 
desde el principio se entera de que hay un secreto desagradable entre los jóvenes. En un 
momento de ausencia de su sobrino, interroga a Kay para saber la verdad y comprende que el 
matrimonio es falso, pero también es consciente de los sentimientos profundos de la joven por 
Jimmy. Decide ayudarles y, con el fin de lograr que se enamoren, les invita a su casa en 
Rimmini. 

Después de pasar dos semanas allí, el tío Darsey habla con su sobrino una mañana, 
aprovechando de la ausencia de Kay. Le avisa que sabe toda la verdad sobre su absurdo 
matrimonio y le amenaza con que si Jimmy es tan idiota y se divorcia de su encantadora mujer él 
le pedirá matrimonio. Todas las palabras del tío fonnan parte de su plan. Jimmy se siente muy 
disgustado de las declaraciones de tío Darsey, decide marcharse para América con Kay el día 
siguiente para divorciarse lo antes posible. Encuentra un avión para que puedan irse más rápido 
pero, en vez de aterrizar en América, van a la isla en la que estuvieron tres días y Jimmy le 
declara su amor y le propone seguir siendo su mujer. Finalmente se quedan juntos felizmente 
casados. 

b. Espacio y Tiempo 

Espacio: La autora enriquece su novela localizándola en los distintos países y continentes. 
Siempre se trata de espacios urbanos y cosmopolitas. Cierto es que Ballesteros refleja en sus 
obras las impresiones de sus viajes en diversos países. La historia de la obra empieza en la 
oficina del director del periódico que está situada en Nueva York. Cuando el narrador habla del 
pasado de la protagonista, comprendemos que su infancia y los primeros años de la juventud han 
transcurrido en la ciudad de Chicago, donde vive su familia. 

Al casarse inician un viaje por Europa. Primero se van a Francia, concretamente a Niza, que 
está situada en la Costa Azul, luego, sigue el viaje en Venecia, y a finales de la obra pasan una 
temporada en una ciudad histórica de Italia, Rímini. 
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Por otra parte están los espacios cerrados. Podemos mencionar el aeródromo, el apartamento 
de Kay Peterson compartido con una estudiante universitaria, el hotelito en Briston Hill situado 
en las afueras de New York donde reside el aviador, el crucero en el que viajan por Europa, su 
hotel en Venecia, el salón de ópera, el buque que les salva de la isla, Regina Restaurante donde 
Kay Peterson ve a la novia del aviador con el otro hombre y la casa del tío Darsey en Rímini. 

Tiempo: Los hechos transcurren en un tiempo de tres o cuatro meses aproximadamente. 
Aunque no se exprese claramente cuánto tiempo ha pasado en la novela podemos imaginarlo a 
través del relato del narrador. La protagonista Kay Peterson tiene un mes para completar el 
trabajo encargado. Entonces, digamos que hasta su despido del trabajo en la casa del aviador 
pasa menos de un mes. Han estado tres días en la isla y tras ser rescatados al poco tiempo se 
casan e inician el viaje de novios por Europa, que dura más o menos dos meses. En total, 
podemos juzgar que la historia se desarrolla en unos tres o cuatro meses. 

En un momento el narrador nos cuenta brevemente el pasado del personaje femenino y el de 
su familia, pero esta parte funciona como un resumen de su vida hasta que tiene veinte años, que 
es cuando decide irse a Nueva York para trabajar. 

c. Estructura 

La novela está compuesta de treinta y ocho capítulos cortísimos. Como las otras novelas 
estudiadas de la autora, se puede clasificar como novela corta. Ballesteros suele utilizar los 
diálogos con abundancia aunque el narrador tenga un papel activo e importante en la novela. 
Además las cartas, los títulos de las noticias de los periódicos, etc.... tienen lugar dentro de la 
obra y sirven para enriquecer la narrativa. La novela tiene una estructura sencilla y fácil de leer. 
El narrador conoce el mundo interior de los personajes y ayuda muchas veces a aumentar la 
curiosidad. 


d. Personajes 

El personaje femenino principal es distinto al de otras obras de la autora. Es una mujer 
trabajadora que tiene sus recursos económicos propios y vive sola. Además, es activa en la vida 
intelectual, desempeñando profesionalmente su labor de escritora. La representación de este 
nuevo modelo de la mujer independiente es muy significativa en esta novela. No se trata de la 
típica historia burguesa. En general, los personajes son de la clase alta o media. A pesar de su 
capacidad económica desahogada, la cual le pennitiría vivir sin estrecheces, el protagonista 
masculino lleva una vida muy simple y modesta. 
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Kay Peterson: Es una joven periodista que ejerce su trabajo con un gran éxito. Es 
trabajadora, inteligente, atrevida, lista, guapa, aventurera, en resumen, es una mujer muy 
moderna. Tiene costumbres propias de los hombres desde su infancia. Cuando tiene algo 
decidido, nada o nadie puede ser un obstáculo para ella. 

Jack: Es el nombre falso de Kay Peterson que está disfrazada de hombre para trabajar en la 
casa del aviador como botones. 

K. Murr: Es el pseudónimo de Kay Peterson. Bajo este nombre escribe su libro que se titula 
“El explorador Rixon y sus aventuras” que le proporciona un gran éxito en su trabajo. 

Jimmy Barcley: El aviador más famoso de América. Tiene un carácter muy cerrado, no se 
relaciona con la gente, huye de sus admiradores. Ama su profesión y lleva una vida muy modesta 
y tranquila. En el fondo, es un hombre sentimental pero muchas veces le cuesta revelar sus 
sentimientos. 

Darsey Britt: Es el tío político de Jimmy Barcley, de cuarenta y cinco años, un señor alto y 
distinguido. Siente un gran cariño por su sobrino y al comprender que Kay está enamorada de 
éste hace lo que puede para convertir en realidad el falso matrimonio. 

Ronald Morgan: El director de gran rotativo El mundo marcha donde trabaja Kay Peterson. 

Pablo Peterson, Catalina Murr: Los padres de Kay Peterson. Son un matrimonio feliz. Su 
padre la llamaba a Kay “Jack, el aventurero” por las aficiones que su hija tenía durante la 
infancia, más propias de niños que de niñas. 

Getrudis: El ama de llaves en la casa de Jimmy Barcley. La conoce desde su nacimiento. Kay 
habla con ella para tener más infonnación sobre el aviador. 

Hope: Es el criado en la casa del aviador. 

Elionor Lowe: La novia elegante y guapa de Jimmy Barcley. Le engaña con otro hombre y 
rompen su relación. El aviador se siente muy desgraciado por la ausencia de su novia y decide 
suicidarse. 

Irma Bruwn: La compañera de apartamento de Kay Peterson. Es una estudiante de química. 

e.El otro modo de “ser” de la mujer trabajadora y moderna 

La protagonista de La aventura de una chica audaz representa la mujer trabajadora y 
moderna. Aparte de su inteligencia, atrevimiento y belleza es una persona intelectual también. 
Sin embargo se enfatiza los hábitos “masculinos” en su manera de actuar: 
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Kay salió del despacho dando un buen portazo. Era su costumbre. Habituada a trabajar 
entre los hombres había adquirido ciertos hábitos un poco rudos, que ofrecían un gracioso 
contraste con su delicado aspecto”. 

Como es muy común en las familias de la época, los padres de la protagonista tenían ganas de 
tener un hijo varón y antes del nacimiento de Kay creían que iban a tener un hijo después de 
tener siete hijas, pero no fue así. Pero se dan cuenta de que su última hija no es tan “niña”. Ni su 
aspecto físico ni su personalidad se parecen a los de sus siete hermanas. Los rasgos de las siete 
hermanas de la joven, que son rubias, blancas, de ojos azules y lánguidos, se identifican con la 
“feminidad”. Además, sus aficiones “tranquilas” no atraen a Kay que le gusta más recorrer los 
campos, subir a los árboles etc. También niega la idea de casarse con uno de los jóvenes de su 
pueblo, a los que conoce de toda la vida. No tiene los pensamientos comunes como sus 
hermanas; busca la aventura y la libertad; quiere ser la dueña de su vida. Así que, teniendo en 
cuenta el estado de sus padres, decide tomar la responsabilidad de ganar el dinero necesario para 
cuidar de ellos. 

Ballesteros nos presenta en esta obra a una mujer activa en la vida laboral y totalmente 
independiente. Aunque esté soltera, vive aparte de su familia en otra ciudad. La mujer ya tiene 
sus recursos económicos y cumple el papel que está atribuido a los hombres durante muchos 
siglos. Este personaje es un ejemplo muy significativo para observar el cambio en los roles de los 
géneros en el siglo XX. Además, no cabe dudar que la autora haya hecho una contribución 
importante al proceso del desarrollo de las ideas progresistas en la sociedad española 
mostrándose en sus obras el modelo de la mujer moderna y activa. El lector tiene la oportunidad 
de ver la posibilidad de ser y vivir de otra manera en este mundo, representado por las 
protagonistas. 

f. La responsabilidad del matrimonio en la sociedad 

Ballesteros hace una crítica fuerte al matrimonio convencional en la sociedad de su época. A 

pesar de su personalidad independiente y moderna, la protagonista es incapaz de ignorar los 

pensamientos de los demás. Así que prefiere hacer un matrimonio falso con la condición de 

divorciarse en poco tiempo para no desagradar a su familia y para evitar los rumores 

inconvenientes de la gente. Las resistencias del hombre no valen nada: 

- Entonces - dijo con calma veo que es todavía más disparatado su proyecto de boda. 
Seríamos los dos desgraciados solo por mantener unas apariencias que no nos importa. 


Mercedes Ballesteros, La aventura de una chica audaz, Las Palmas, La Novela Ideal, 1939, p.7. 
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- A usted y a mí pero a mis padres y a mis siete hermanas y a mis siete cuñados sí. Y yo 
me debo a ellos. Ellos están orgullosos de Kay, ¿Me comprende? Y Kay no va a 
decepcionarlos, (p. 70) 

Su estancia obligatoria de unos días en una isla con un hombre ya es un asunto que debería 
corregirse. El punto de vista de la sociedad funciona y la autora nos lo transmite a través de su 
personaje femenino: 

Necesito casarme con usted. Luego podrá abandonarme si quiere. Una mujer abandonada 
es una víctima que todos respetan. Pero una muchacha seducida es una víctima que todos 
desprecian, (p. 71) 

En este caso, podemos decir que el amor que siente la protagonista por el hombre disminuye 
la profundidad de su tragedia. Pero, pase lo que pase, el origen de este matrimonio es la 
intención de salvarse de la presión social. Los individuos renuncian a la felicidad con el fin de 
satisfacer y convencer a la sociedad, aunque esto les cause una desgracia honda. Hay que 
recordar que la mujer se preocupa mucho más que el hombre ante la sociedad. El ideal de ser un 
hombre decente y actuar como un caballero son los asuntos fundamentales para el personaje 
masculino. 

g. Una pareja moderna e intelectual 

Sin embargo, los lazos del matrimonio les convierten en una pareja “normal” o incluso 
“admirable”. Pero al cumplir el deber de casarse “por el bien” de la sociedad, empieza el 
sufrimiento de la mujer que tiene la conciencia de que está casada con un hombre que no la 
quiere. Su esperanza ha sido la posibilidad de ganar el amor de su esposo con el tiempo, pero su 
orgullo la impide revelar sus sentimientos por él. 

Afortunadamente, las cosas van bien y cada uno descubre los rasgos positivos del otro. La 
verdad es que no son personalidades ordinarias. Kay Peterson es una mujer moderna e intelectual 
que conoce muchos idiomas, tiene interés por el arte, le encanta conocer el mundo y tal vez lo 
más llamativo sea que es una escritora con éxito aparte de ser trabajadora. Por otra parte, el 
aviador también es un hombre moderno que quiere ser independiente y le entusiasman las 
personas que son felices sin tener necesidad de nadie más. Le gusta mucho el arte, como su 
mujer, cuando tiene tiempo pinta por gusto. Sus intereses e ideales son muy parecidos, así que 
poco a poco nace un amor verdadero dentro de este matrimonio absurdo. 

Ballesteros nos ofrece en esta obra un final feliz que es un rasgo muy común en todas sus 
novelas, como es propio de las novelas rosas. Los personajes sufren hechos desgraciados, pero 
al final todo se soluciona de una manera muy optimista. Sin embargo es claro que no olvida 
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criticar la mentalidad atrasada y defiende la modernidad cada momento de su obra. Así que 
forma una novela que apoya al progreso de la sociedad moderna en las primeras décadas del 
siglo XX. 

3.5. Novelas policíacas 

Las novelas policíacas de la autora tienen todos los aspectos propios del género. En primer 
lugar, se presenta al lector un crimen rodeado de misterio, luego, se inicia una investigación que 
en la que el narrador muestra el proceso por el cual consigue indagar y llegar a las conclusiones. 
A veces, culpan a un inocente que provoca una serie de hechos trágicos porque, Ballesteros 
siempre desarrolla su novela policíaca entremezclada con una historia de amor. Con esto 
pretende aumentar la curiosidad del lector, que tanto quiere descubrir el asesino verdadero como 
la situación de los amantes. Gracias al talento del detective-abogado o al personaje principal, al 
que declaran autor del crimen aunque no sea verdad, se resuelve el misterio del crimen. La 
autora persigue, con esta estrategia literaria, impresionar al lector al final de cada novela. 

3.5.1. City Hotel 

Es la primera obra narrativa de la autora, publicada en 1938, cuando estaba en Las Palmas de 
Gran Canaria, bajo el nombre de Rocq Morris, pseudónimo que siempre utilizaba en sus novelas 
policiacas. La novela fue publicada en el primer número del primer año de La Novela Ideal , que 
es una editorial fundada en Las Palmas por Mercedes Ballesteros, Claudio de la Torre y Josefina 
de la Torre Millares. 

La ficción está muy bien desarrollada. Como está indicado en el subtítulo de la obra “Novela 
de misterio y amor” Ballesteros mezcla los dos géneros - la novela rosa y policíaca - con éxito. 

a. Argumento 

La novela comienza con la presentación del protagonista, Sir Edward Mortan, un abogado- 
detective muy famoso en Inglaterra. Es “un hombre de unos cuarenta años, alto, enjuto, de 

TQ 

facciones frías y penetrante mirada”. La acción se empieza a desarrollar con la llegada de una 
joven bella, Elena Davis, a la casa del abogado para hablar con él. En su entrevista con Sir 
Edward, ella le confiesa que ha matado esa noche al famoso violinista Ricardo Brooks. Como 
sabe perfectamente que el día siguiente el detective se encargará de buscar al asesino y tarde o 
temprano lo descubrirá, por eso, Elena decide entregarse. Sir Edward Mortan tiene una fama 

39 Mercedes Ballesteros, City Hotel (Novela de misterio y amor), Las Palmas, La Novela Ideal, 1938, p.5. 
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extraordinaria por sus éxitos al desvelar los asesinatos más misteriosos y complicados, con su 
personalidad impávida y fría. El detective le pide a la joven que huya. Le explica que prefiere no 
encontrar a los asesinos en su casa. Elena Davis se marcha precipitadamente, olvidando un 
objeto, una correa que se utiliza para pasear a sus perros. Será la primera pista del detective en su 
camino de resolver el crimen. Luego comprendemos que su ayudante de cámara, Anthony, es un 
apreciable colaborador de Sir Edward en los asuntos de su trabajo. Es capaz de descubrir algunos 
detalles que se le puede escapar a su jefe. En este caso también ayudará mucho al detective. 

Anthony avisa a su jefe de que Elena Davis se ha marchado en un taxi y él ha oído la 
dirección que le ha dicho la joven al taxista. Sir Edward se da cuenta de que es la dirección de su 
sobrino. 

A día siguiente, llega una carta de su sobrino, Alfredo Cummings, en la que avisa a su tío que 
no podrá acompañarle a la excursión planeada. Poco tiempo después, el sobrino llega a la casa de 
su tío para decirle que ya puede viajar con él. Esta vez Sir Edward excusa a su sobrino. Le habla 
de las noticias de los periódicos, la boda de Cecilia Bell, que era la novia de Alfredo, el anuncio 
de la pérdida de un perro que es el de su sobrino y la noticia que avisa que Paddy, el perro, ha 
sido encontrado en el City Hotel, frente a la puerta del asesinato del violinista. Sir Edward le 
entrega a su sobrino la correa que se le ha olvidado a Elena Davis. Es la correa del perro de su 
sobrino. El detective pregunta a Alfredo qué hizo el día anterior entre a las nueve y media y las 
once de la noche, en la hora del asesinato del violinista. Comprende que su sobrino quedó con 
Elena Davis en el hall de City Hotel, después de despedirse con ella asistió a la boda de su 
antigua novia Cecilia Bell, perdió su perro y se marchó de allí. La historia de Alfredo les parece 
a Sir Edward y a Anthony muy sospechosa. 

El detective recibe otra visita el mismo día de un joyero francés que ha llegado para pedirle 
ayuda. Antes de la muerte del violinista le ha llevado dos collares valiosos para que eligiera uno 
de ellos y se da cuenta de que con el asesinato sus joyas han desaparecido. 

Cuando investiga sobre el crimen, el detective siempre pide algunas informaciones a Jack 
Powell, el Jefe de Investigación criminal, en Scotland Yard, que es su amigo. Le consulta para 
saber más datos de Elena Davis. El jefe le explica que su nombre verdadero no es Elena sino 
Carlota. Ha venido a Londres hace cuatro meses buscando un contrato como cantante. Conocía 
al violinista y le pidió una recomendación para trabajar en el Principal Palace. Powell le cuenta 
que Miss Davis ha confesado esta mañana su culpabilidad. Después de tener los detalles de la 
noche del asesinato, Sir Edward se marcha. 

El mismo día, su sobrino Alfredo visita otra vez al detective, le cuenta su relación con Elena 
Davis y le ruega que pruebe la inocencia de su novia. Con la condición de que le obedezca en 
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algunos asuntos a su tío le promete su ayuda. Van juntos a un baile que se organiza en la casa de 
duquesa Koyping, una amiga del detective. Ante la sorpresa de la duquesa, todos los invitados 
quedan perplejos. En una escena, detrás del telón se ve la silueta del violinista fallecido, tocando 
su violín. En poco tiempo entienden que no es más que una muñeca. Todos los invitados se 
sienten muy inquietos con esa sorpresa y se marchan con algunas excusas. Otro día la duquesa 
llama al detective para avisarle que se ha encontrado una pistola en su casa. 

Edward Mortan va a la casa del único heredero del violinista, su hennano Daniel Brooks. Allí 
conoce a la hija del heredero, la bella Peggy Brooks. A su padre le habla de las joyas robadas de 
la habitación de Ricardo Brooks y del deseo de recuperarlas del joyero. Mr. Brooks no piensa de 
ninguna manera pagar dinero al joyero. El mismo día una mujer quiere verse con el detective 
pero, siguiendo las órdenes de su jefe, Anthony, no la deja. Cuando habla de la visita de la joven 
a Edward Mortan, se dan cuenta de que el retrato de Alfredo ha sido robado. Anthony sólo 
recuerda de la señora que tiene un roadster amarillo. 

Al día siguiente, Alfredo visita a su novia en la cárcel. Todos los periódicos tratan de la 
asesina de Ricardo Brooks. Mientras tanto, el detective investiga otras pistas sobre la criminal. 
Carlota Davis niega hacer una defensa ni acepta la ayuda de un abogado. Escribe una nota a su 
novio diciendo que está dispuesta a hacer lo que sea por él. 

Por la tarde, el detective recibe una visita inesperada. Peggy Brooks, la hija del heredero 
Daniel Brooks, quiere hablar con él. Le entrega el dinero de las joyas para que lo entregue al 
joyero y le ruega a Sir Edward que el joyero no hable más de ellas. El detective ordena a su 
sirviente que siga a Peggy Brooks hasta su casa. La joven va con otra muchacha, Hilda Fouker, 
que es la dueña de una tienda de sombreros. Con el pretexto de comprar sombreros para su 
sobrina, llama a Hilda Fouker, la joven alemana, a su casa. Cuando le habla de las noticias de los 
periódicos sobre el asesinato del violinista, el detective observa que la joven se siente turbada. 

Se realiza el primer juicio y los testigos hacen sus declaraciones que señalan a Carlota Davis 
como la asesina del violinista. La han visto aquel día en City Hotel. También se entiende de las 
declaraciones que Ricardo Brooks era un hombre de mal genio y tenía relaciones con muchas 
mujeres. 

En el juicio de la sentencia, Alfredo Cummings confiesa al juez que el asesino no es Miss 
Davis sino él. Argumenta que los motivos del asesinato son los celos y que por eso ha matado a 
Ricardo Brooks. Detienen a Cummings. Su tío se encarga de la defensa de su sobrino. 

Al día siguiente, el director del Principal Palace lleva a la oficina de Jack Powell una carta de 
recomendación mandada por Ricardo Brooks unas horas antes de ser asesinado. En su carta 
recomendaba al jefe a Elena Davis. Cuando mataron al violinista, estaba el jefe en viaje, por eso, 
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se da cuenta de la carta tarde. También el sirviente del detective encuentra una nota en la casa de 
Alfredo Cummings. 

Sir Edward defiende a su sobrino de una manera muy sentimental, niega su culpabilidad pero 
su defensa no se basa en las pruebas. La opinión pública desprecia al famoso detective y creen 
que ya ha fracasado. Miss Davis va a la casa del detective y le confiesa toda la verdad. Piensa 
que su novio Alfredo es el asesino del violinista y ella confiesa ser la autora del crimen. Después 
de hablar con Carlota Davis, Sir Edward llama a Peggy Brooks para entrevistarse con ella. Le 
pregunta por qué razón Hilda Fauker ha ocultado que recibió las joyas de Ricardo Brooks y el 
interés de Peggy Brooks por defender a esta chica alemana. Comprende que Hilda y Peggy son 
hermanas y Hilda estaba a punto de casarse con el violinista antes de su asesinato. Para evitar 
una situación deshonrada para una joven, han preferido ocultar la verdad. 

Otro día el abogado traza un plan. Va a City Hotel disfrazado de un hombre muy rico con su 
sirviente. Alquilan las cuatro suites en la planta donde se quedaba Ricardo Brooks. Una de las 
suites era de Mr. y Mrs. Marsh que oyeron los gritos del violinista en la noche de su asesinato, la 
otra era de Mr. Thomas y su señora, Cecilia Bell que celebraron su boda aquella noche en City 
Hotel. La última era de un pintor japonés que se llama Fouii Tou. Toda la noche investigan 
detalladamente las cuatro suites y encuentran una llave y un pliego de papel secante. 

Al día siguiente en el juicio se revela toda la verdad. Sir Edward Mortan anuncia que la 
asesina del violinista es Mrs. Thomas, es decir, Cecilia Bell, que ha tenido una relación con el 
violinista y que él la deshonró, como a otras muchas mujeres. Por este motivo, surge en ella un 
sentimiento de rencor y deseo de venganza en Cecilia Bell, porque el descubrimiento de esta 
situación ha sido el motivo de la ruptura de su relación con Alfredo Cummings. Cecilia ha 
perdido el amor de Alfredo y ha tenido que mantener un matrimonio sin cariño. Hizo un plan y 
eligió la noche de su boda con Mrs. Marsh para matar el violinista, para que nadie sospechara de 
ella. Dejó el collar de brillantes al pintor japonés para comprar su silencio. Unos días después de 
su boda, asiste al baile en la casa de la duquesa y al ver en el escenario a Ricardo Brooks, que era 
sólo una muñeca en realidad, intenta matarle otra vez sin que nadie la vea y deja la pistola allí. 
Cecilia Bell es detenida y Alfredo Cummings queda libre. 

Después del juicio triunfal de Edward Mortan, el jefe de Investigación criminal Jack Powell 
visita a su amigo para felicitarle. Un poco después, llega el sobrino con su novia Carlota Davis. 
Están muy contentos, hablan durante largo tiempo de los hechos. Sir Edward les invita a cenar y 
bailar y los novios aceptan. Por la noche, se ve que el abogado no asiste a la cena solo sino con 
Peggy Brooks. Edward Mortan sentía algo por ella desde al primer día que la había visto. La 
novela llega a su fin con un final feli z . 
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b. Espacio y Tiempo 

Espacio: Los hechos transcurren en Londres. Los espacios principales son: City Hotel que da 
su nombre a la novela y es el sitio donde se ocurre el hecho criminal, la casa del abogado Sir 
Edward Morían, la Oficina de Investigación Criminal que sitúa en Scotland Yard, la casa de la 
duquesa Koyping, que tiene un papel significativo por ser el lugar donde se ha encontrado la 
pistola del asesino, la sala del juicio, la cárcel y la casa de Peggy Brooks y el piso de Alfredo 
Cummings. 

La elección de Londres para desarrollar esta ficción no es sorprendente. La fundación de la 
Policía Metropolitana en Scotland Yard, en 1829, inspira a muchos escritores de novela policíaca 
para desarrollar sus novelas eligiendo a Londres, concretamente Scotland Yard, como el espacio 
principal. 

Sherlock Holmes, que es el detective ficticio más famoso de todos los tiempos, creado por 
Arthur ConanDoyle, es el modelo de detective inglés que actúa independiente de Scotland Yard 
y aventaja muchas veces a los detectives de la Policía Metropolitana, aunque ellos sean sus 
colaboradores a la vez. Especialmente, estas novelas policíacas del detective Sherlock Holmes 
hacen a Scotland Yard muy popular. 

Tiempo: El relato se inicia una noche, a las once y media, en el despacho del abogado que 
está situado en su casa. Desde la confesión de la joven Elena Davis hasta el descubrimiento de la 
asesina verdadera transcurre un tiempo de dos semanas aproximadamente, detallando cada día lo 
sucedido en la larga investigación. 

c. Estructura 

La novela está constituida por treinta y seis capítulos cortos numerados. Además, cada uno 
de ellos lleva un título. La autora utiliza cartas y noticias de periódico para aumentar el efecto 
sensacional de la historia. Como es una novela policíaca se trata de una estructura novelística 
cerrada. Hasta el último momento, la ficción guarda su misterio y el narrador nos hace sospechar 
de muchos otros personajes hasta el descubrimiento de la identidad del asesino verdadero. 

d. Personajes 

Los personajes de esta novela policíaca, en general, son de la clase alta. Un abogado famoso y 
rico, un violinista conocido, una duquesa, una joven pertenecida a una familia burguesa, etc... 
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Las mujeres tienen un aire tradicional excepto Carlota Davis, una joven que va a Londres para 
buscar un trabajo y vive sola. Además, se nos presenta un personaje de carácter donjuanesco. 

Edward Morían: Es el abogado- detective más famoso de Londres, como de cuarenta años, 
alto, enjuto. Tiene fama tanto con los éxitos extraordinarios en su trabajo como por su carácter 
impasible y hermético. 

Elena (Carlota) Davis: Una mujer joven, de veintitrés años. Es alta, morena y elegante. 
Llega a Londres para encontrar un trabajo como cantante y conoce al famoso violinista. Tiene 
una relación amorosa con el sobrino del abogado, Alfredo Cummings. Elena es su nombre 
profesional. 

Alfredo Cummings: El sobrino huérfano del detective. Es un joven dócil y obediente con su 
tío. Después de romper su relación con Cecilia Bell, conoce a Carlota Davis y se enamora de ella 
y hace lo que pueda para salvar a su novia. 

Ricardo Brooks: Era famoso violinista en Inglaterra. Los hechos empiezan tras su asesinato. 
Era un personaje donjuanesco, lo que provoca a una de las mujeres seducidas y abandonadas a 
matar a su burlador. 

Adolphe Gerard: Es el joyero de origen francés. Con la intención de recuperar sus joyas, las 
cuales llevó al violinista la mañana de su asesinato, acude al abogado. 

Charles Wast: Es el encargado de los servicios delicados del gabinete de información, 
mucho más sagaz que su jefe Jack Powell. 

Anthony: El ayuda de cámara fiel del abogado que es un gran colaborador. Es capaz de 
descubrir algunos detalles o coincidencias importantes que pueden escapársele a su amo. Sir 
Edward siempre le consulta antes de actuar. 

Margarita: Es la cocinera de origen italiana del abogado y buena amiga de Anthony. 

Jack Powell: El jefe de la Investigación criminal en Scotland Yard, de cincuenta años, que 
tiene un aspecto reposado y risueño. Edward Mortan le consulta en muchos casos para tener más 
información sobre los crímenes. 

Paulina Koyping: La duquesa es una mujer elegante, de edad mediana que siente mucha 
simpatía por el abogado, que soñaba con estar con ella en su juventud. La duquesa le ayuda a 
descubrir al asesino. 

Daniel Brooks: Es el hermano y único heredero del violinista asesinado. 

Peggy Brooks: La hija de Daniel Brooks y sobrina del violinista. Una joven bella, elegante, 
suave y distinta. El abogado siente interés por ella y al final de la obra empieza una relación 
entre ambos. 
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Mr. Lewis: El abogado defensor de Carlota Davis. 

Hilda Fouker: Esta joven de origen alemán, que tiene una tienda de sombreros, era la amante 
del violinista. El difunto pensaba casarse con ella. También es la hermana de Peggy Brooks. 

Mr. y Mrs. Marsh: Es la pareja que ocupaba la habitación contigua a la del violinista en City 
Hotel. Son ellos os que descubren el asesinato. 

Mrs. Currey: La patrona del apartamento ocupado por Carlota Davis desde su llegada a 
Londres. Uno de los testigos en el juicio de la joven. 

Mr. Calbourn: Es el portero de City Hotel. En la misma noche del asesinato ve Miss Davis 
entrando al hotel. 

Holding: El carcelero que ayuda a Miss Davis trasmitiendo su nota a Alfredo Cummings. 

Eva Smith: Era la secretaria del violinista y una de los testigos en el juicio. 

Mr. Maitland: El director del Principal Palace, al que Ricardo Brooks mandó una carta de 
recomendación para Miss Davis. La carta llega a sus manos tarde porque estaba de viaje. 

Fouii Tou: Un pintor japonés que tiene una habitación muy cerca la del violinista en el hotel. 
Al final se comprende que la asesina ha comprado su silencio a cambio de una joya valiosa. 

Mr. Thomas: Es un hombre rico que celebraba su boda con Cecilia Bell en City Hotel, en la 
noche del asesinato. 

Cecilia Bell: Es la asesina del violinista Ricardo Brooks. Al enterarse de la intención de este 
de casarse con otra mujer quiere vengarse matándole. Además, pierde el amor de Alfredo 
Cummings a causa de su relación con el violinista y tiene que acceder a casarse sin amor. 

e.Una novela de misterio y amor 

En su primera novela policíaca, la autora consigue construir su obra creando con éxito el 
elemento de misterio. Especialmente el relato del narrador causa un sentimiento de curiosidad en 
el lector y le lleva a sospechar de casi todos los personajes presentes en la novela. 

Llama la atención la inteligencia del detective - abogado que resuelve el crimen que parece 
muy complicado, usando la razón y los presentimientos. Las pistas y el desarrollo de los 
acontecimientos complican el misterio del caso cada vez más. 

La historia de amor situada en medio de la ficción policíaca facilita la construcción de la obra. 
Con el descubrimiento del asesino se comprende que el motivo del asesinato es una infamia de 
una mujer por el violinista donjuanesco y su deseo de venganza. Además, su novio se entera de 
este engaño y la deja. Por eso ella tiene que casarse con otro, sin amor, para salvar su honor. 

La actitud de los personajes es más conservadora que la de las otras novelas. Carlota Davis es 
el personaje femenino más activo de la novela. Asume la culpa del crimen para salvar a su novio. 
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El carácter y la forma de vivir de ella son distintos a los de otros personajes femeninos de la obra 
que llevan una vida típicamente burguesa. Al contrario de las otras, es el modelo de la mujer 
moderna que intenta encontrar trabajo como cantante para tener su libertad económica y hace lo 
que puede para conseguirlo. El otro personaje femenino principal de la obra mantiene una actitud 
más tradicional y conservadora y encuentra la solución para salvar el honor de su hermana - es 
una de las víctimas del violinista burlador - al convencer a su tío (violinista) para que se case 
con ella. Ante la muerte de éste, hace lo que puede para evitar un escándalo sobre la infamia de 
su hermana. La preocupación de tener una imagen buena de la mujer ante la sociedad es muy 
obvia en los personajes de la novela. 

3.5.2. París-Niza 

Ballesteros publicó esta novela en febrero de 1939, en el sexto número de La Novela Ideal. Es 
una de las dos novelas policíacas que hemos analizado en este trabajo. Nos encontramos, una vez 
más, con el pseudónimo de Rocq Morris. Como hemos indicado antes, la autora siempre 
utilizaba este nombre en sus novelas policíacas. 

a. Argumento 

Como es una novela policíaca, narra la revelación de un asesinato misterioso. La ficción 
empieza con la presentación de un joven ingeniero francés Fausto Brier que sale de vacaciones y 
sin tener un itinerario exacto conduce en la carretera de Paris-Niza. Sigue un camino 
desconocido que llega a una curva cerrada donde ve dos coches y un hombre que apunta a una 
mujer con su revólver. Fausto golpea al hombre y le quita su pistola. Salva la vida de la chica y 
su amigo que está herido ligeramente. Luego se dan cuenta de que le han robado su pulsera y la 
bolsa a la joven que se llama Irene Stein. Como no tienen dinero, Fausto ofrece llevarles hasta 
París y en el camino se alojan una noche en un albergue. 

El misterio se inicia con la reclamación del robo de la pulsera y la bolsa de Irene. Aunque la 
joven insiste en que no es necesario ir a la comisaría a denunciar las cosas robadas, el joven 
ingeniero no le hace caso y después de dejar a la chica en su hotel se dirige a la policía. Al llegar 
a la comisaría es arrestado bajo la acusación de ser el asesino del famoso financiero M. 
Chatelain, el responsable de la quiebra de la fábrica donde él trabaja. Al principio, Irene cree con 
todo su corazón en la inocencia de Fausto e intenta ayudarle con toda su fuerza. 

Un día llega una mujer al hotel de Irene y le pide dinero por decir el nombre del verdadero 
asesino. Deciden quedar por la tarde otra vez, pero cuando la mujer estaba a punto de entrar en el 

hotel alguien le dispara desde un coche verde y es asesinada. A partir de este momento, la joven 
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americana Irene, que empieza a sentir algo por Fausto, se dedica a desvelar el misterio del 
crimen, pero el mismo día Jean le da la noticia de la huida de Fausto de la cárcel, lo que 
despierta sospechas y dudas en ella. A pesar de todo, decide ayudarle. A Jean le molesta el 
interés de Irene con este asunto porque está enamorado de ella. 

Mientras tanto, Fausto llama por teléfono a Irene Moore - es su nombre real y a excepción del 
Embajador nadie lo sabía, ahora ella se entera de que Fausto también conoce su verdadero 
identidad - y le pide que salga de ese hotel y se vaya a la dirección que le ha dado. La chica 
obedece a su deseo, pero antes de marcharse le da su dirección nueva a Jean y ruega que no la 
diga a nadie. Irene es la hija de un millonario y estaba siendo perseguida por los gánsteres en 
América para raptarla, por eso escapa a Europa con el fin de esconderse. 

La pensión donde empieza a quedarse Irene es muy pobre y humilde. Al poco tiempo la visita 
un hombre, un guarda que ha escapado con Fausto, y le pide dinero. También deja un número de 
teléfono, pero le advierte de que es importante que no llame a Fausto sin que ocurra algo muy 
urgente o importante. Las sospechas asaltan otra vez a la joven. La posibilidad de que él sea uno 
de los gánsteres le hace sufrir. Para salvarse de sus preocupaciones y aburrimientos decide salir a 
cenar con Jean. En el restaurante le llama la atención un hombre que la mira fijamente. Le suena 
mucho su cara pero no puede recordarle hasta que ve su coche verde fuera del restaurante. Es el 
mismo coche que había visto en la noche del crimen de la mujer que le quería revelar el asesino 
verdadero. Además, es el hombre que estaba dentro del coche en la carretera de París-Niza. 
Cuando vuelve a su pensión se da cuenta de que el coche verde está allí. 

Al día siguiente, Irene quiere cenar otra vez en el mismo restaurante con Jean. Encuentra al 
hombre y a la salida le muestra el coche verde. El la acompaña y en un momento dado la empuja 
dentro. Irene se da cuenta de que ha sido raptada, Jean le ha traicionado. Pero la gran sorpresa 
para ella es que el chofer del coche es Fausto. Además aparece su amigo, el carcelero, al lado del 
chofer, amenazándoles en el interior del coche con un revolver. Irene no entiende nada, sólo se 
le ocurre que el ingeniero es uno de la banda. Fausto conduce el coche a la comisaría. Ante el 
juez, empieza a contar toda la verdad. 

Se ha encargado de descubrir el asesino verdadero huyendo de la cárcel, porque sólo él sabía 
sin duda que no era el asesino del financiero. Hace amistad con un bandido en la cárcel y 
comprende que el difunto Chatelain estaba relacionado con los gánsteres de América y 
proyectaba raptar a la hija del millonario Moore, Irene. Pero la joven estaba muy vigilada por la 
Embajada. Por eso han inventado una amistad, para ganársela con Jean Hervier que es un chico 
arruinado y capaz de hacer lo que sea por el dinero. Pero ha ocurrido algo inesperado y Jean se 
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ha enamorado de Irene. Cuando ha sentido una amenaza muy fuerte, decide entregarla a sus 
amos. 

M. Chatelain tenía un aliado poderoso y adinerado, que era el hombre del coche verde. Pero 
cada uno quería llevarse la mayor parte de la rescate de Irene. Por eso Chatelain había vendido 
todas las acciones de las fábricas de su aliado. Fausto empieza a sospechar del director de la 
fábrica, Michel Curson, huye de la cárcel con la ayuda de su carcelero y sigue una pista para 
probar sus sospechas. Hace alejar a Irene de la vigilancia de la Embajada y siguiéndola consigue 
una pista del verdadero asesino. El hombre de coche verde, es decir el asesino, no es otro que el 
director de las fábricas Michel Curson. 

Al final, la verdad se descubre gracias a la minuciosa investigación del ingeniero y se 
convierte en el héroe de la prensa. Cuando queda con Irene, le confiesa que aunque está 
enamorada de ella su relación es inviable por la diferencia de clases que existe entre ello. Para 
ella esto no ha de ser un obstáculo entre personas que se quieren y al escucharle decide pedirle 
que se case con él. 

b. Espacio y Tiempo 

Espacio: El espacio principal de la obra es París donde se desarrollan los hechos. Además, la 
carretera de París-Niza tiene bastante importancia por ser el lugar donde se inicia la historia 
misteriosa del protagonista Fausto y donde se conocen Irene y Jean. En este camino se menciona 
un albergue donde se alojan los tres una noche. Los espacios más concretos en París donde se 
localiza la obra son el hotel Concordia Palace, los barrios Saint Germain y Vincennes, la 
comisaría, la cárcel, la pensión Carrousel en rué du Bac, el restaurante Chez Raymond etc. 

Tiempo: La historia empieza en un atardecer de otoño y todo se desarrolla y se resuelve en 
dos semanas. El narrador No nos da ningún dato sobre el año exacto de la novela,, pero la 
modernidad del ambiente permite deducir que, como todas las novelas de Ballesteros, se sitúan 
en su tiempo actual. 

c. Estructura 

La ficción está muy bien construida por la autora. A partir de los primeros capítulos, como en 
toda novela policiaca, consigue plantear un misterio y despertar la curiosidad en el lector. No se 
observa una diferencia en la estructura formal de sus otras novelas. Su ritmo es ágil. Además 
sabe enriquecer su obra utilizando los elementos propios de las novelas policíacas y del género 
rosas. La sencillez de su lenguaje, la forma de construir las frases y los diálogos abundantes se 
convierten en el mensajero del estilo de Ballesteros para el lector. 
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d. Personajes 

En esta novela policíaca, aparecen cuatro personajes masculinos y tres femeninos, que son de 
la alta o media clase de la sociedad. El protagonista masculino, un ingeniero, actúa como un 
detective con la ayuda del carcelero y descubre el misterio del crimen. Se nos habla de los 
gángsteres americanos, de sus aliados, financieros etc. 

Fausto Brier: Es el protagonista que se encarga de investigar el criminal. Es un joven de 
veintiséis años que lleva una vida monótona que no le gusta nada. Al conocer a Irene en su 
primer día de las vacaciones se rompe su rutina de su vida lo que le supone un cambio total. 

Irene Stein (Moore): Es una joven americana de veintitrés años. Es un personaje muy 
positivo, alegre, independiente, aventurero, romántico y representante de la mujer moderna por 
su aspecto y aficiones. Se enamora de Fausto casi sin conocerle y hace lo todo lo que está en su 
mano para probar su inocencia. Cumple sus indicaciones hasta el final. 

Jean Hervier: Es el amigo francés de Irene y está enamorado de ella. Es un joven culto, 
obediente y tímido. Más adelante comprenderemos que es uno de los aliados de los que quieren 
secuestrar a Irene. 

Agatha Dorry: Es la única pariente de Fausto Brier. La tía, de origen inglesa, vive en una 
ciudad de España. Cuando su sobrino entra a la cárcel ella le visita. No cree que él sea capaz de 
matar ni a una mosca. 

M. Chatelain: Es el financiero asesinado. Al final de la novela se descubre que antes de su 
muerte perseguía a Irene para secuestrarla. Estaba en contacto con los gánsteres de América y 
vendió todas sus acciones en las fábricas de su aliado causando la quiebra total de éstas. 

Michel Curson: Es el verdadero asesino del financiero M. Chatelain y de Martha Gwein. El 
sabía la verdad acerca del crimen. 

Martha Gwein: Era la amiga de Michel Curson que proyectaba revelar el nombre del asesino 
a Irene a cambio de dinero. 

Guichart: El guardián de la cárcel que colabora con Fausto para resolver el crimen misterioso 
y huyen juntos. Fausto le define como “una especie de Sherlok Holmes”. 

e. La presentación de la mujer moderna 

En la novela uno de los temas sobresalientes es el modelo de la mujer moderna y su actitud y 
participación activa dentro de la ficción. Ballesteros nos señala su personaje femenino como 
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representante de la mujer moderna. Como es habitual en la escritora, en su fisionomía no se 

observa la intención de crear una novedad, no se aleja de la percepción de la belleza perfecta 

como algunas otras escritoras de la época, por el contrario, la protagonista es 

extraordinariamente guapa, que es lo que llama la atención del personaje masculino en el primer 

momento, y además lo atrae por su sensualidad: 

En una curva tuvo que dar un fuerte viraje para no chocar con un árbol. Se había 
entretenido demasiado en observar la boca de la desconocida, roja y húmeda, de labios 
curvos e incitantes. 40 

Sin embargo, introduce una nota de modernidad en la protagonista por su carácter fuerte y 
decisivo. Las miradas significativas y fijas de la mujer producen confusión a Fausto y le parecen 
inconvenientes y bastante desafiadas, porque cree que está casada con el hombre que está a su 
lado, Jean: “¿No eran sus miradas risueñas y más comunicativas, más risueñas y comunicativas 
que lo que corresponde a una mujer casada?” (p. 15) 

El narrador transmite los pensamientos del personaje masculino que encuentra el 
comportamiento de la protagonista femenina bastante “masculino”. Se supone que la mujer 
idealizada tiene que ser siempre muy amable y dócil; hablar de una manera ruda o insultando 
corresponde al sexo masculino: 

Fausto consideró que aquella broma era poca caritativa. Pertenecía al sexo masculino y 
quizás algún día perteneciese al gremio de los maridos, y, por lo tanto, le vejaba el trata de 
la extranjera para con el pobre Jean. (p. 13) 

Se nos presenta en la novela a una mujer activa y dominante en sus relaciones con los 
hombres. Se puede observar claramente que maneja siempre su amistad con Jean según su 
gusto. Al contrario de ella, es un joven muy obediente y débil. Pero, a través de la confesión de 
la protagonista comprendemos que en realidad es una mujer muy sensible que le da miedo estar 
sola. Su apariencia valiente y serena es sólo una fachada, la imagen que quiere dar a los otros: 

- Las americanas parecemos muy valientes delante de la gente, pero no servimos para la 
soledad. 

Acababa de decir una gran verdad. Mientras estaba rodeada de gente, su amor propio la 
llevaba a parecer serena y hasta temeraria, pero a solas con su conciencia tenía que 
reconocer que era bastante impresionable, (p. 23) 


Mercedes Ballesteros, París- Niza, Las Palmas, La Novela Ideal, 1939, p.13. 
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Se nota en la narración que el protagonista Fausto no sueña con una mujer típica. Interroga el 
motivo de la antipatía de su tía contra las jóvenes modernas y llega a la conclusión de que no 
participa de las ideas de su parienta: 

¿Por qué odiaba tanto la tía Agatha a las encantadoras chicas modernas, tan airosamente 
representadas por la bella de Irene? 

(...) Había en el aire atrevido y audaz de la chica americana un tinte de ingenuidad muy 
marcado. Su escapatoria con un muchacho que le servía de cicerone, le parecía a Fausto 
algo mucho más inocente que los minués comedidos que bailaran sus bisabuelas, (p. 33) 


La autora llama la atención sobre la condición de ser una mujer sola en la sociedad. Es cierto 
que había empezado un desarrollo importante en la percepción de la mujer, la modernidad 
penetraba en la vida cotidiana cada día más, pero no olvidemos que todavía había muchos 
obstáculos para las mujeres. La protagonista, Irene, es consciente de tal situación y la refleja en 
sus palabras: “Estoy sola en París. ¿Está bonito que una muchacha de 23 años sola en París?... 
¡Oh, no! ¡Sola no podría pedir champagne en los restaurants! Jean ha sido mi salvación”, (p. 
21 ) 

Más adelante tenemos el modelo del hombre ideal desde el punto de vista de la mujer 
moderna, Irene, que habla de Jean a Fausto: 

Un hombre ideal para “ciertas cosas”... Sabe acompañarme a casa de la modista, elegir 
conmigo mis sombreros... recomendarme el plato exquisito que debo pedir en el 
restaurant. Una especie de... no sé cómo decirlo... Sí, una especie de institutriz 
incomparable, (p. 47) 


En cuanto a la relación amorosa de Irene con Fausto, observamos mucho mejor su carácter 

romántico, sensible, soñador y aventurero. La detención del hombre amado y su situación trágica 

no le apena en el fondo. Vive una experiencia como la de las películas o de novelas románticas 

hasta la huida de Fausto, lo que empieza a despertar en su alma sospechas de la inocencia de él: 

(...) Por otra parte, a su espíritu novelesco iban muy bien aquellas visitas a la cárcel. Se 
sentía la protagonista de un film emocionante y esto la divertía en cierto modo. No, no 
podía decir, en verdad, que había sufrido hasta aquella noche en que se enteró de que 
Fausto Brier se había evadido de la prisión, (p. 74) 


Por otra parte, no renuncia a su amor tan fácilmente. Elige luchar contra las dificultades, 
ayudar al hombre que quiere y estar a su lado hasta el final. Para probar su inocencia hace lo que 
puede. A pesar de su fragilidad, en el fondo, sabe ser fuerte en el proceso de la resolución del 
crimen. En realidad, no tiene un motivo de la confianza ni del amor de la protagonista que siente 
por este hombre desconocido. Su actitud es el resultado de su personalidad romántica y 
soñadora. 
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Hasta el final de la novela, Irene sigue teniendo un papel muy activo ante el hombre. Así que 
no vacila ni un momento para proponer matrimonio al hombre que ama. No le preocupan los 
cánones de la mujer ideal de la sociedad e ignora el rol pasivo asignado a su sexo femenino. 

f. La crítica contra el sistema judicial 

La acusación y detención del personaje principal y también el proceso del juez se desarrollan 
de una manera muy extraña. La estancia en la comisaría de Fausto Brier, cuando es acusado de 
robo contra las propiedades de Irene, acaba en su encarcelamiento y es formalmente acusado del 
asesinato de un financiero. Aunque hay serias dudas de que Fausto sea culpable, parece que el 
juez tiene muy claro que es culpable. Desde el primer momento, no le interrogan como un 
sospechoso sino como un delincuente. Así que el protagonista pierde poco a poco su confianza 
en la justicia. La rareza de su estado, el tratamiento negativo del juez, que le quita la posibilidad 
de probar su inocencia en la prisión, le lleva a tomar la decisión de fugarse y convertirse en el 
detective de este misterio. Lo cierto es que el único que no tiene dudas de su inocencia es él 
mismo. 

El diálogo entre el juez e Irene y la respuesta de la joven acerca de la fuerte posibilidad de que 

Fausto Brier sea un asesino nos demuestra la insensatez de la acusación del juez: 

- (...) ¿Qué le prueba que antes de encontrarse con ustedes, quizás minutos antes, no 
acabara de cometer un crimen? 

(...) Tampoco tengo pruebas, señor juez, de que no acabe usted de asesinar a alguien. Y 
eso sin contar con que su cara me parece mucho más sospechosa que la de Fausto Brier. (p. 
53) 

Es curioso que la actitud amenazante del juez con Fausto Brier se convierta en tolerancia ante 
el testimonio - lo acepta como una mentira directamente - de Irene con respecto a sus 
antecedentes. La injusticia y discriminación se observa claramente a través de las palabras del 
juez: 

La salva a usted - dijo pausadamente el funcionario de la justicia - tener tan buenas 
antecedentes que, si no, al oírle contarme la misma historia que contó el acusado, la habría 
tomado por su cómplice, (p. 52) 

El juez repite las mismas opiniones que juzgan y clasifican a las personas según sus 

antecedentes durante el testimonio del director de la fábrica - el asesino verdadero - y ante la 

acusación de haber sido descuidado en albergar a alguien en su organización sin tener en cuenta 

sus antecedentes, la respuesta del director es significativa: 

¡Cualquiera puede ser un asesino! Nada tiene que ver su conducta anterior para ello. Los 
asesinos más terribles fueron personas decentes antes de cometer su delito. Cualquiera de 
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nosotros puede convertirse en un delincuente por obra de las circunstancias. Yo mismo... 
usted mismo... (p. 58) 

La carta de la tía de Fausto después de su visita a su sobrino en la cárcel desprecia el 

funcionamiento absurdo del sistema de justicia y hace una crítica irónica: 

Adiós, querido Fausto. Ya verás: todo se arregla. En el fondo debes dar gracias por estar en 
un calabazo. Esta mañana he leído que se ha encontrado un cadáver en una bodega. Por 
estar en la cárcel te has librado de que te achaquen este nuevo crimen. Mi enhorabuena. 

(pp. 61-62) 

La autora, como se ve, señala las deformaciones e irregularidades en el sistema judicial. 
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3. CONCLUSIONES 

Tras el análisis de las obras de Mercedes Ballesteros podemos proponer algunas conclusiones 
respecto a estas obras estudiadas y al estilo de la autora: 

- Mercedes Ballesteros Gaibrois es una escritora innovadora e intelectual y una de las escasas 

humoristas en la época de posguerra que aporta innovaciones importantes en su tiempo. 
Desde su infancia tuvo la posibilidad de conocer los ambientes del mundo literario. 

- En la etapa aquí estudiada, cultiva los tres géneros, poesía, teatro y novela, aunque los dos 

primeros se reducen a una sola obra, Poesías y la obra teatral Tienda de Nieve , siendo la 
novela el género preferente de la autora, que, entre 1938 y 1939, publica seis novelas. 

- Estas novelas tienen carácter sentimental -novela rosa- o policíaco. Fueron publicadas en los 

años de la Guerra Civil Española -una de estas novelas, Una mujer de veinte años, se puede 
clasificar como “novela de guerra”- , cuando vivía en Las Palmas de Gran Canaria. En ellas, 
además de mostrar la sociedad española de su tiempo, sale de las fronteras de España y 
refleja sus experiencias y observaciones en distintos países como EE.UU., Alemania, 
Francia, Italia, Inglaterra, etc. 

- La mayoría de sus protagonistas son mujeres de familias burguesas, pero muestran una 

tendencia avanzada tanto en sus aspectos físicos como en sus ideas mucho más abiertas que 
el modelo tradicional. Por otra parte, en estas novelas está presente la mujer trabajadora que 
tiene sus propios recursos económicos o la mujer que intenta obtenerlos. A pesar de su 
carácter romántico y soñador, las protagonistas son activas, fuertes y atrevidas ante las 
dificultades. Además, tienen aficiones y talento: hacen deporte, hablan varios idiomas, 
viajan, conocen y practican el arte... tienen una vida intelectual. Ballesteros dibuja un tipo 
de la mujer que intenta vivir de otro modo ignorando el tipo tradicional de la burguesía: la 
“señorita ideal”. Pero no son las mujeres que actúan completamente distinta y radical de 
esta idealización sino ejemplos de la etapa de transición que va hacia la modernidad. 

- Los personajes masculinos se adaptan también al proceso de transición hacia a la modernidad. 

Se observa el deseo de encontrar una mujer moderna e inteligente en ellos, alejándose del 
típico hombre tradicional. 

- Especialmente en la época de posguerra la autora muestra interés sobre los problemas 

femeninos y se dirige a los temas próximos al realismo social. 

- En sus obras de teatro hay una tendencia vanguardista, especialmente en su corta pieza Tienda 
de Nieve, que está estudiada en este trabajo. 
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Finalmente, queremos expresar nuestro deseo de habernos acercado a nuestros objetivos de 
mostrar los valores de esta escritora, sorprendente por tantos motivos y tan poco conocida en la 
actualidad, a la que dedicaremos futuras investigaciones en lo que esperamos sea nuestra tesis 
doctoral. 
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